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Poprawka1
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Odniesienie 1 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając zasadę lojalnej 
współpracy między Unią a państwami 
członkowskimi, zapisaną w art. 4 ust. 3 
Traktatu o Unii Europejskiej,

Or. en

Poprawka 2
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Odniesienie 1 b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając art. 21 ust. 1 i ust. 2 lit. 
h) Traktatu o Unii Europejskiej, w 
których wzywa się Unię do sprzyjania 
wielostronnym rozwiązaniom wspólnych 
problemów, w szczególności w ramach 
Organizacji Narodów Zjednoczonych, 
oraz do zapewnienia wysokiego stopnia 
współpracy w celu wspierania systemu 
międzynarodowego opartego na ściślejszej 
współpracy wielostronnej i na dobrych 
rządach na poziomie światowym,

Or. en

Poprawka 3
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Odniesienie 3 a (nowe)
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Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając wewnętrzne ustalenia 
przyjęte przez Radę Europejską we 
wrześniu 2010 r. w celu poprawy polityki 
zewnętrznej Unii Europejskiej za 
pośrednictwem bardziej zintegrowanego 
podejścia1,
1 EUCO 21/01/10 REV 1 załącznik I.

Or. en

Poprawka 4
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Odniesienie 4

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając europejską strategię 
bezpieczeństwa (ESB) pod hasłem 
„Bezpieczna Europa w lepszym świecie” 
przyjętą przez Radę Europejską w dniu 
12 grudnia 2003 r.,

– uwzględniając europejską strategię 
bezpieczeństwa (ESB) pod hasłem 
„Bezpieczna Europa w lepszym świecie” 
przyjętą przez Radę Europejską w dniu 12 
grudnia 2003 r. oraz sprawozdanie Rady z 
jej wdrażania zatytułowane „Zapewnianie 
bezpieczeństwa w zmieniającym się 
świecie” z dnia 12 grudnia 2008 r.,

Or. en

Poprawka 5
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Odniesienie 5 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając wykonane na zlecenie 
Parlamentu Europejskiego badanie pt. 
„UE jako podmiot na scenie światowej: jej 
rola w organizacjach wielostronnych” z 
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2011 r.,

Or. en

Poprawka 6
Alexander Graf Lambsdorff

Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

skreślony

Or. en

Poprawka 7
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniły alarmujące problemy 
systemowe dotyczące między innymi 
architektury finansowej, problematyki 
społecznej (wykluczenie, rozluźnienie 
więzi społecznych i pogarszanie się 
warunków życia, brak równowagi w 
podziale dóbr i pauperyzacja) oraz polityki 
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skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i zbiorowych planów działań, a 
także skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

Or. fr

Poprawka 8
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, które 
podejmowane są na podstawie 
uznawanych przez wszystkie strony, 
uzasadnionych przepisów; przypomina, że 
organizacje międzynarodowe będę mogły 
prowadzić zrównoważoną i skuteczną 
politykę, jedynie wówczas gdy będą 
reprezentować uzasadnione interesy 
wszystkich państw w wielobiegunowym 
świecie,

Or. de

Poprawka 9
Ana Gomes
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Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

A. mając na uwadze, że dzisiejszy świat 
stoi w obliczu takich globalnych wyzwań, 
jak kryzys finansowy i gospodarczy oraz 
zmiana klimatu; mając na uwadze, że 
globalne zagrożenia i wyzwania wymagają 
ogólnoświatowej współpracy i wspólnych 
działań, a także skutecznych instytucji i 
prawowitych zasad; przypomina, że jeśli 
organizacje międzynarodowe mają być 
uprawnione do działania i skuteczne, 
muszą odzwierciedlać dzisiejszy świat,

Or. en

Poprawka 10
Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji wiążą się z nowymi 
wyzwaniami i zagrożeniami politycznymi, 
między innymi na rynkach finansowych, w 
zakresie bezpieczeństwa energetycznego 
lub polityki przeciwdziałania zmianie 
klimatu; mając na uwadze, że zjawiska te 
wymagają ogólnoświatowej współpracy i 
wspólnych działań, a także skutecznych 
instytucji i prawowitych zasad;
przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

Or. en
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Poprawka 11
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji wiążą się z szeregiem 
możliwości i wyzwań dla globalnego ładu, 
a jednocześnie ujawniają luki społeczne i 
problemy, między innymi na rynkach 
finansowych, w zakresie walki z ubóstwem 
lub polityki przeciwdziałania zmianie 
klimatu; uważa, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

Or. en

Poprawka 12
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
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międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejsze wyzwania i 
zagrożenia,

Or. en

Poprawka 13
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych i w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

A. mając na uwadze, że procesy 
globalizacji ujawniają alarmujące 
problemy systemowe, między innymi na 
rynkach finansowych, w zakresie polityki 
przeciwdziałania zmianie klimatu oraz w 
kwestii naruszania praw człowieka; mając 
na uwadze, że globalne zagrożenia i 
wyzwania wymagają ogólnoświatowej 
współpracy i wspólnych działań, a także 
skutecznych instytucji i prawowitych 
zasad; przypomina, że jeśli organizacje 
międzynarodowe mają być uprawnione do 
działania i skuteczne, muszą 
odzwierciedlać dzisiejszy świat,

Or. fr

Poprawka 14
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że zaangażowanie UE 
w rozwój skutecznych stosunków 
wielostronnych, określone w europejskiej 
strategii bezpieczeństwa z 2003 r., jest 

B. mając na uwadze, że zaangażowanie UE 
w rozwój skutecznych stosunków 
wielostronnych, określone w europejskiej 
strategii bezpieczeństwa z 2003 r., jest 
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główną zasadą, jaka przyścieca uropejskim 
działaniom zewnętrznym; mając na 
uwadze, że UE – ze względu na swoje 
doświadczenia w zakresie współpracy z 
narodami i instytucjami, porządku opartego
na prawie i wielostronności na szeroką 
skalę – ma specjalne globalne obowiązki, z 
których musi się dalej wywiązywać; mając 
na uwadze, że UE dysponuje szeregiem 
wartości i narzędzi politycznych, w tym 
osobowością prawną, niezbędnymi do 
wzmacniania struktur wielostronnych,

główną zasadą, jaka przyścieca uropejskim 
działaniom zewnętrznym; mając na 
uwadze, że UE – w oparciu o swoje 
doświadczenia w zakresie współpracy z 
narodami i instytucjami, porządku opartego 
na prawie i wielostronności na szeroką 
skalę – ma specjalne globalne obowiązki, z 
których musi się dalej wywiązywać; mając 
na uwadze, że UE dysponuje szeregiem 
wartości i narzędzi politycznych, w tym 
osobowością prawną, niezbędnymi do 
wzmacniania struktur wielostronnych,

Or. en

Poprawka 15
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że zaangażowanie UE 
w rozwój skutecznych stosunków 
wielostronnych, określone w europejskiej 
strategii bezpieczeństwa z 2003 r., jest 
główną zasadą, jaka przyścieca uropejskim 
działaniom zewnętrznym; mając na 
uwadze, że UE – ze względu na swoje 
doświadczenia w zakresie współpracy z 
narodami i instytucjami, porządku opartego 
na prawie i wielostronności na szeroką 
skalę – ma specjalne globalne obowiązki, z 
których musi się dalej wywiązywać; mając 
na uwadze, że UE dysponuje szeregiem 
wartości i narzędzi politycznych, w tym 
osobowością prawną, niezbędnymi do 
wzmacniania struktur wielostronnych,

B. mając na uwadze, że zaangażowanie UE 
w rozwój skutecznych stosunków 
wielostronnych, określone w europejskiej 
strategii bezpieczeństwa z 2003 r., jest 
główną zasadą, jaka przyścieca uropejskim 
działaniom zewnętrznym; mając na 
uwadze, że UE – ze względu na swoje 
wewnętrzne doświadczenia w zakresie 
współpracy z narodami i instytucjami, 
porządku opartego na prawie i 
wielostronności na szeroką skalę – ma 
specjalne globalne obowiązki, z których 
musi się dalej wywiązywać; mając na 
uwadze, że UE dysponuje szeregiem 
wartości i narzędzi politycznych, w tym 
osobowością prawną, niezbędnymi do 
wzmacniania struktur wielostronnych,

Or. en
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Poprawka 16
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że zaangażowanie UE 
w rozwój skutecznych stosunków 
wielostronnych, określone w europejskiej 
strategii bezpieczeństwa z 2003 r., jest 
główną zasadą, jaka przyścieca uropejskim 
działaniom zewnętrznym; mając na 
uwadze, że UE – ze względu na swoje 
doświadczenia w zakresie współpracy z 
narodami i instytucjami, porządku opartego 
na prawie i wielostronności na szeroką 
skalę – ma specjalne globalne obowiązki, z 
których musi się dalej wywiązywać; mając 
na uwadze, że UE dysponuje szeregiem 
wartości i narzędzi politycznych, w tym 
osobowością prawną, niezbędnymi do 
wzmacniania struktur wielostronnych,

B. mając na uwadze, że zaangażowanie UE 
w rozwój skutecznych stosunków 
wielostronnych, określone w europejskiej 
strategii bezpieczeństwa z 2003 r., jest 
główną zasadą, jaka przyścieca uropejskim 
działaniom zewnętrznym; mając na 
uwadze, że UE – ze względu na swoje 
doświadczenia w zakresie współpracy z 
narodami i instytucjami, porządku opartego 
na prawie i wielostronności na szeroką 
skalę – ma specjalne globalne obowiązki, z 
których musi się dalej wywiązywać; mając 
na uwadze, że UE dysponuje szeregiem 
wartości – takich jak poszanowanie praw 
człowieka, wolność, demokracja, równość, 
braterstwo i praworządność – i narzędzi 
politycznych, w tym osobowością prawną, 
niezbędnymi do wzmacniania struktur 
wielostronnych,

Or. fr

Poprawka 17
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt B a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

B a. mając na uwadze, że miejsce 
instytucjonalne UE w systemie 
międzynarodowym staje się jednym z 
wyzwań strategicznych, w których obliczu 
stoi UE na arenie światowej, i mając na 
uwadze, że obecny układ sił nie sprzyja 
interesom UE; mając na uwadze, że 
należy podkreślić, iż UE nie może zostać 
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uznana za wiarygodną w organizacjach 
wielostronnych, dopóki państwa 
członkowskie będą realizować niespójne 
strategie polityczne i konkurować z UE 
lub między sobą o lepszą pozycję, nawet w 
przypadku braku różnic politycznych,

Or. en

Poprawka 18
Libor Rouček, María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt B a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

B a. mając na uwadze, że wartości 
dodanej członkostwa UE w organizacjach 
wielostronnych należy poszukiwać w 
obszarach, w których ma ona wyłączne 
lub dzielone kompetencje, takich jak 
sprawy gospodarcze i handlowe, polityka 
środowiskowa, pomoc rozwojowa oraz 
polityka bezpieczeństwa i obrony; mając 
na uwadze, że obecność UE może mieć 
wartość dodaną również w organizacjach 
wielostronnych lub na szczytach, na 
których nie są obecni wszyscy jej 
członkowie,

Or. en

Poprawka 19
Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Punkt C preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
daje UE wyraźniejszy i silniejszy głos w 
świecie i zachęca do wszelkiego rodzaju 

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
poprawia zdolność UE do udziału w 
różnego rodzaju organizacjach 
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wzajemnie korzystnej współpracy UE z 
odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi, a także 
mając na uwadze, że traktat ten umożliwia 
Unii takie zorganizowanie się, dzięki
któremu stanie się ona skutecznym 
globalnym graczem,

międzynarodowych, daje UE możliwość 
umocnienia jej pozycji w świecie i zachęca 
do wszelkiego rodzaju wzajemnie 
korzystnej współpracy UE z odpowiednimi 
podmiotami międzynarodowymi i 
regionalnymi, a także mając na uwadze, że 
traktat ten umożliwia Unii takie 
zorganizowanie się, dzięki któremu stanie 
się ona skutecznym globalnym graczem,

Or. en

Poprawka 20
Andreas Mölzer

Projekt rezolucji
Punkt C preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony
daje UE wyraźniejszy i silniejszy głos w 
świecie i zachęca do wszelkiego rodzaju 
wzajemnie korzystnej współpracy UE z 
odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi, a także 
mając na uwadze, że traktat ten umożliwia
Unii takie zorganizowanie się, dzięki 
któremu stanie się ona skutecznym 
globalnym graczem,

C. mając na uwadze, że celem Traktatu z 
Lizbony było uzyskanie przez UE 
wyraźniejszego i silniejszego głosu w 
świecie i wspieranie wszelkiej obopólnie
korzystnej współpracy UE z odpowiednimi 
organizacjami międzynarodowymi i 
regionalnymi, a także mając na uwadze, że 
traktat ten powinien umożliwić Unii stanie 
się wpływowym partnerem na świecie, co 
jednak dotychczas nie nastąpiło,

Or. de

Poprawka 21
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Punkt C preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
daje UE wyraźniejszy i silniejszy głos w 
świecie i zachęca do wszelkiego rodzaju 

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
pozwala UE wypowiadać się na arenie 
światowej jednym wyraźniejszym i 
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wzajemnie korzystnej współpracy UE z 
odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi, a także 
mając na uwadze, że traktat ten umożliwia 
Unii takie zorganizowanie się, dzięki 
któremu stanie się ona skutecznym 
globalnym graczem,

silniejszym głosem i zachęca do wszelkiego 
rodzaju wzajemnie korzystnej współpracy 
UE z odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi, a także 
mając na uwadze, że traktat ten umożliwia 
Unii takie zorganizowanie się, dzięki 
któremu stanie się ona skutecznym 
globalnym graczem,

Or. fr

Poprawka 22
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Punkt C preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
daje UE wyraźniejszy i silniejszy głos w 
świecie i zachęca do wszelkiego rodzaju 
wzajemnie korzystnej współpracy UE z 
odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi, a także 
mając na uwadze, że traktat ten umożliwia 
Unii takie zorganizowanie się, dzięki 
któremu stanie się ona skutecznym 
globalnym graczem,

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
powierza UE więcej uprawnień w obszarze 
działań zewnętrznych, daje UE 
wyraźniejszy i silniejszy głos w świecie i 
zachęca do wszelkiego rodzaju wzajemnie 
korzystnej współpracy UE z odpowiednimi 
organizacjami międzynarodowymi i 
regionalnymi, a także mając na uwadze, że 
traktat ten umożliwia Unii takie 
zorganizowanie się, dzięki któremu stanie 
się ona skutecznym globalnym graczem,

Or. en

Poprawka 23
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Punkt C preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
daje UE wyraźniejszy i silniejszy głos w 
świecie i zachęca do wszelkiego rodzaju 

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
daje UE wyraźniejszy i silniejszy głos w 
świecie i zachęca do wszelkiego rodzaju 
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wzajemnie korzystnej współpracy UE z 
odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi, a także 
mając na uwadze, że traktat ten umożliwia 
Unii takie zorganizowanie się, dzięki 
któremu stanie się ona skutecznym 
globalnym graczem,

wzajemnie korzystnej współpracy UE z 
odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi oraz 
grupami państw, a także mając na uwadze, 
że traktat ten umożliwia Unii takie 
zorganizowanie się, dzięki któremu stanie 
się ona skutecznym globalnym graczem,

Or. de

Poprawka 24
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Punkt C preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
daje UE wyraźniejszy i silniejszy głos w 
świecie i zachęca do wszelkiego rodzaju 
wzajemnie korzystnej współpracy UE z 
odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi, a także 
mając na uwadze, że traktat ten umożliwia 
Unii takie zorganizowanie się, dzięki 
któremu stanie się ona skutecznym 
globalnym graczem,

C. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
daje UE wyraźniejszy i silniejszy głos w 
świecie dzięki utworzeniu stanowiska 
Wiceprzewodniczącego Komisji/ 
Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw 
Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa 
oraz Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych i zachęca do wszelkiego 
rodzaju wzajemnie korzystnej współpracy 
UE z odpowiednimi organizacjami 
międzynarodowymi i regionalnymi, a także 
mając na uwadze, że traktat ten umożliwia 
Unii takie zorganizowanie się, dzięki 
któremu stanie się ona skutecznym 
globalnym graczem,

Or. en

Poprawka 25
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt C a preambuły (nowy)



PE462.622v01-00 16/98 AM\862525PL.doc

PL

Projekt rezolucji Poprawka

C a. mając na uwadze, że zgodnie z art. 21 
ust. 2 lit. h) TUE Unia wspiera system 
międzynarodowy oparty na ściślejszej 
współpracy wielostronnej i na dobrych 
rządach na poziomie światowym, a 
ponadto mając na uwadze, że zgodnie z 
art. 32 TUE państwa członkowskie UE 
zapewniają, poprzez zbieżne działania, 
możliwość realizacji przez Unię jej 
interesów i wartości na arenie 
międzynarodowej, zauważa, że dążenie 
UE, by stać się światowym graczem, 
wymaga potencjału i chęci 
zaproponowania głębokich reform 
organizacji i forów wielostronnych,

Or. en

Poprawka 26
Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Punkt D preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
wprowadza nowe stałe struktury dla 
zewnętrznej reprezentacji UE, stanowiąc, 
że nowi przedstawiciele UE przejmą 
zadania wykonywane wcześniej przez 
rotacyjną prezydencję UE,

D. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony 
wprowadza nowe stałe struktury dla 
zewnętrznej reprezentacji UE, stanowiąc, 
że nowi przedstawiciele UE przejmą 
zadania wykonywane wcześniej przez 
rotacyjną prezydencję UE, a ponadto 
mając na uwadze, że utworzenie ESDZ 
daje możliwość prowadzenia skutecznych 
wielostronnych działań dyplomatycznych,

Or. en

Poprawka 27
Francisco José Millán Mon
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Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej,

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc, co może 
zagrozić zaangażowaniu UE na rzecz 
skutecznej wielostronności i globalnego 
zarządzania, a także uniemożliwić jej
mówienie jednym głosem na arenie 
międzynarodowej; mając na uwadze, że 
nowe przepisy w dziedzinie reprezentacji 
międzynarodowej UE wprowadzone 
Traktatem z Lizbony mają na celu zmianę 
tego niezadowalającego stanu rzeczy, 
który wynika po części z faktu, że 
organizacje międzynarodowe mają różne 
regulacje wewnętrzne,

Or. en

Poprawka 28
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
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rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą 
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej,

rozwinęła się w rozproszony, niespójny i 
nietrwały sposób; mając na uwadze, że 
bardzo fragmentaryczna reprezentacja 
zewnętrzna może zagrozić przesłaniu i 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą 
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej,

Or. fr

Poprawka 29
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą 
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej,

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą 
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej; mając 
na uwadze, że maksymalne wykorzystanie 
potencjału Traktatu z Lizbony w sferze 
międzynarodowej wymaga silnej woli 
politycznej i elastyczności państw 
członkowskich,
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Or. en

Poprawka 30
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą 
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej,

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne procedury
koordynacji mogą uniemożliwić UE 
mówienie jednym głosem na arenie 
międzynarodowej,

Or. en

Poprawka 31
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
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często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą 
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej,

często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji uniemożliwiają
UE mówienie jednym głosem na arenie 
międzynarodowej i tym samym 
ograniczają jej zdolność do podejmowania 
decyzji oraz podważają jej wiarygodność,

Or. en

Poprawka 32
Cristian Dan Preda, Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze,
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą 
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej,

E. mając na uwadze, że reprezentacja UE i 
jej państw członkowskich w organizacjach 
wielostronnych, na nieformalnych 
szczytach i w systemach 
międzynarodowych jest fragmentaryczna, 
często nieskuteczna i wciąż w dużym 
stopniu zróżnicowana; mając na uwadze, 
że zewnętrzna reprezentacja Unii 
rozwinęła się w rozproszony i niespójny 
sposób, raczej na zasadzie ad hoc; mając 
na uwadze, że bardzo fragmentaryczna 
reprezentacja zewnętrzna może zagrozić 
zaangażowaniu UE na rzecz skutecznej 
wielostronności i globalnego zarządzania, a 
także mając na uwadze, że ograniczone 
kompetencje UE i nieskuteczne 
mechanizmy koordynacji mogą 
uniemożliwić UE mówienie jednym 
głosem na arenie międzynarodowej; mając 
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na uwadze, że status UE w organizacjach 
międzynarodowych jest często 
niedostosowany do zakresu jej uprawnień,

Or. en

Poprawka 33
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że reprezentacja 
zewnętrzna UE na arenie międzynarodowej 
obejmuje przypadki, w których wszystkie 
państwa członkowskie są członkami danej 
organizacji, a UE ma status obserwatora 
(np. IMFC, Komitet Rozwoju, Rada 
Europy), przypadki, w których wszystkie 
państwa członkowskie oraz UE są 
członkami (np. FAO, WTO) lub 
uczestnikami (np. G-8/G-20), jak również 
organizacje, w których niektóre państwa 
członkowskie działają jako członkowie, a 
UE nie ma żadnego statusu (Rada 
Bezpieczeństwa ONZ, niektóre 
międzynarodowe instytucje finansowe); 
mając na uwadze, że sytuacja komplikuje 
się najbardziej, kiedy UE i państwa 
członkowskie posiadają kompetencje 
dzielone lub zarówno kompetencje 
wyłączne, jak i dzielone,

F. mając na uwadze, że reprezentacja 
zewnętrzna UE na arenie międzynarodowej 
obejmuje organizacje międzynarodowe, w 
których wszystkie państwa członkowskie 
są członkami danej organizacji, a UE ma 
status obserwatora (np. IMFC, Komitet 
Rozwoju, Rada Europy), przypadki, w 
których wszystkie państwa członkowskie 
oraz UE są członkami (np. FAO, WTO) 
lub uczestnikami (np. G-8/G-20), jak 
również organizacje, w których niektóre 
państwa członkowskie działają jako 
członkowie, a UE nie ma przyznanego
statusu (Rada Bezpieczeństwa ONZ, 
niektóre międzynarodowe instytucje 
finansowe); mając na uwadze, że sytuacja 
komplikuje się najbardziej, kiedy UE i 
państwa członkowskie posiadają 
kompetencje dzielone lub zarówno 
kompetencje wyłączne, jak i dzielone,

Or. en

Poprawka 34
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt F a preambuły (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

F a. mając na uwadze, że światowy kryzys 
finansowy przyspieszył przesunięcie 
względnej wartości gospodarczej z 
rozwiniętych systemów gospodarczych ku 
rynkom wschodzącym; mając na uwadze, 
że w tym kontekście UE zdobędzie silną i 
skuteczną pozycję na arenie światowej, 
jeżeli będzie przemawiała jednym głosem,

Or. en

Poprawka 35
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Punkt G preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że priorytetem 
państw członkowskich UE jest 
zreformowanie i wzmocnienie ONZ, aby 
umożliwić jej wypełnianie obowiązków i 
skuteczne reagowanie na globalne 
wyzwania i kluczowe zagrożenia, a także 
mając na uwadze, że wkład UE stanowi 
ponad jedną trzecią regularnego budżetu 
ONZ, UE realizuje ponad dwie piąte 
operacji pokojowych ONZ i finansuje w 
połowie fundusze i programy ONZ,

Nie dotyczy polskiej wersji językowej.

Or. en

Poprawka 36
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Punkt G preambuły
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Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że priorytetem 
państw członkowskich UE jest 
zreformowanie i wzmocnienie ONZ, aby 
umożliwić jej wypełnianie obowiązków i 
skuteczne reagowanie na globalne 
wyzwania i kluczowe zagrożenia, a także 
mając na uwadze, że wkład UE stanowi 
ponad jedną trzecią regularnego budżetu 
ONZ, UE realizuje ponad dwie piąte 
operacji pokojowych ONZ i finansuje w 
połowie fundusze i programy ONZ,

G. mając na uwadze, że priorytetem 
państw członkowskich UE jest 
zreformowanie i wzmocnienie ONZ, aby 
umożliwić jej wypełnianie obowiązków i 
skuteczne reagowanie na globalne 
wyzwania i kluczowe zagrożenia, a także 
mając na uwadze, że wkład UE stanowi 
ponad jedną trzecią regularnego budżetu 
ONZ, UE realizuje ponad dwie piąte 
operacji pokojowych ONZ i finansuje w 
połowie fundusze i programy ONZ; mając 
na uwadze, że jej wkład finansowy musi 
zatem odpowiadać jej znaczeniu 
politycznemu;

Or. fr

Poprawka 37
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Punkt G preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że priorytetem 
państw członkowskich UE jest 
zreformowanie i wzmocnienie ONZ, aby 
umożliwić jej wypełnianie obowiązków i 
skuteczne reagowanie na globalne 
wyzwania i kluczowe zagrożenia, a także 
mając na uwadze, że wkład UE stanowi 
ponad jedną trzecią regularnego budżetu 
ONZ, UE realizuje ponad dwie piąte 
operacji pokojowych ONZ i finansuje w 
połowie fundusze i programy ONZ,

G. mając na uwadze, że UE przewiduje, iż 
ONZ będzie centralnym organem 
międzynarodowego porządku opartego na 
poszanowaniu prawa, któremu wsparcie 
będzie zapewniała ścisła współpraca 
organizacji międzynarodowych; mając na 
uwadze, że priorytetem państw 
członkowskich UE jest zreformowanie i 
wzmocnienie ONZ, aby umożliwić jej 
wypełnianie obowiązków i skuteczne 
reagowanie na globalne wyzwania i 
kluczowe zagrożenia, a także mając na 
uwadze, że wkład UE stanowi ponad jedną 
trzecią regularnego budżetu ONZ, UE 
realizuje ponad dwie piąte operacji 
pokojowych ONZ i finansuje w połowie 
fundusze i programy ONZ,
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Or. en

Poprawka 38
Libor Rouček, María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt G preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że priorytetem 
państw członkowskich UE jest 
zreformowanie i wzmocnienie ONZ, aby 
umożliwić jej wypełnianie obowiązków i 
skuteczne reagowanie na globalne 
wyzwania i kluczowe zagrożenia, a także 
mając na uwadze, że wkład UE stanowi 
ponad jedną trzecią regularnego budżetu 
ONZ, UE realizuje ponad dwie piąte 
operacji pokojowych ONZ i finansuje w 
połowie fundusze i programy ONZ,

G. mając na uwadze, że priorytetem 
państw członkowskich UE jest 
zreformowanie i wzmocnienie ONZ, aby 
zapewnić bardziej zrównoważoną 
reprezentację geograficzną, odzwierciedlić 
aktualne zmiany realiów geopolitycznych 
członkostwa w Radzie Bezpieczeństwa 
oraz by umożliwić ONZ wypełnianie 
obowiązków i skuteczne reagowanie na 
globalne wyzwania i kluczowe zagrożenia, 
a także mając na uwadze, że wkład UE 
stanowi ponad jedną trzecią regularnego 
budżetu ONZ, UE realizuje ponad dwie 
piąte operacji pokojowych ONZ i finansuje 
w połowie fundusze i programy ONZ,

Or. en

Poprawka 39
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt G a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

G a. mając na uwadze, że mechanizmy 
instytucjonalne, takie jak coraz ściślejsza i 
skuteczniejsza koordynacja między 
państwami członkowskimi UE, można 
postrzegać jako sposób realizacji celu 
wspólnej reprezentacji zewnętrznej UE i 
jej państw członkowskich; mając na 
uwadze, że katalizatorem mogłyby się stać 
w tym przypadku konsultacje między 
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parlamentami państw członkowskich a 
Parlamentem Europejskim w dziedzinie 
WPZiB oraz WPBiO,

Or. en

Poprawka 40
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Punkt H preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że reforma z 2010 r. 
dotycząca liczby głosów i wkładów 
poszczególnych państw w 
Międzynarodowy Fundusz Walutowy i 
Bank Światowy doprowadziła do 
znacznego wzrostu liczby głosów i 
reprezentacji wschodzących rynków i 
krajów rozwijających się w 
międzynarodowych instytucjach 
finansowych, co ułatwiły wkłady 
europejskie, a także mając na uwadze, że 
rola odgrywana przez UE – pomimo 
wysokości jej wkładu do kapitału tych 
instytucji – nie odpowiada całkowicie jej 
wadze w światowej gospodarce i 
światowym handlu, oraz że obecny system 
reprezentacji zagranicznej pociąga za sobą 
wysokie koszty transakcji i koordynacji,

H. mając na uwadze, że reforma z 2010 r. 
dotycząca liczby głosów i wkładów 
poszczególnych państw w 
Międzynarodowy Fundusz Walutowy i 
Bank Światowy doprowadziła do istotnego 
– lecz nadal niewystarczającego – wzrostu 
liczby głosów i reprezentacji 
wschodzących rynków i krajów 
rozwijających się w międzynarodowych 
instytucjach finansowych, co ułatwiły 
wkłady europejskie, a także mając na 
uwadze, że rola odgrywana przez UE –
pomimo wysokości jej wkładu do kapitału 
tych instytucji – nie odpowiada całkowicie 
jej wadze w światowej gospodarce i 
światowym handlu, oraz że obecny system
reprezentacji zagranicznej pociąga za sobą 
wysokie koszty transakcji i koordynacji,

Or. en

Poprawka 41
Alexander Graf Lambsdorff

Projekt rezolucji
Punkt H preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że reforma z 2010 r. H. mając na uwadze, że reforma z 2010 r. 
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dotycząca liczby głosów i wkładów 
poszczególnych państw w 
Międzynarodowy Fundusz Walutowy i 
Bank Światowy doprowadziła do 
znacznego wzrostu liczby głosów i 
reprezentacji wschodzących rynków i 
krajów rozwijających się w 
międzynarodowych instytucjach 
finansowych, co ułatwiły wkłady 
europejskie, a także mając na uwadze, że 
rola odgrywana przez UE – pomimo 
wysokości jej wkładu do kapitału tych 
instytucji – nie odpowiada całkowicie jej 
wadze w światowej gospodarce i 
światowym handlu, oraz że obecny system 
reprezentacji zagranicznej pociąga za sobą 
wysokie koszty transakcji i koordynacji,

dotycząca liczby głosów i wkładów 
poszczególnych państw w 
Międzynarodowy Fundusz Walutowy i 
Bank Światowy doprowadziła do wzrostu 
liczby głosów i reprezentacji 
wschodzących rynków i krajów 
rozwijających się w międzynarodowych 
instytucjach finansowych, co ułatwiły 
wkłady europejskie, a także mając na 
uwadze, że rola odgrywana przez UE –
pomimo wysokości jej wkładu do kapitału 
tych instytucji – nie odpowiada całkowicie 
jej wadze w światowej gospodarce i 
światowym handlu, oraz że obecny system 
reprezentacji zagranicznej pociąga za sobą 
wysokie koszty transakcji i koordynacji,

Or. en

Poprawka 42
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Punkt I preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że wspólny cel UE i
NATO dotyczący stworzenia „partnerstwa 
strategicznego” powinien umożliwić 
większą maksymalizację aktywów obu 
organizacji oraz zapewnić skuteczną 
współpracę; mając na uwadze, że UE i 
NATO powinny zapewnić skuteczne 
zarządzanie kryzysowe celem znalezienia 
możliwie najlepszej reakcji na kryzys,

I. mając na uwadze, że współpracując ze 
wszystkimi zainteresowanymi stronami w 
oparciu o prawo międzynarodowe i ze 
szczególnym uwzględnieniem nowych 
wyzwań związanych z wdrażaniem 
milenijnych celów rozwoju, UE może 
samodzielnie wpływać na zapobieganie 
sytuacjom kryzysowym na świecie i
zaproponować ich rozwiązanie przy 
zastosowaniu środków cywilnych oraz,

Or. de

Poprawka 43
Andreas Mölzer
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Projekt rezolucji
Punkt I preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że wspólny cel UE i 
NATO dotyczący stworzenia „partnerstwa 
strategicznego” powinien umożliwić
większą maksymalizację aktywów obu 
organizacji oraz zapewnić skuteczną 
współpracę; mając na uwadze, że UE i 
NATO powinny zapewnić skuteczne
zarządzanie kryzysowe celem znalezienia
możliwie najlepszej reakcji na kryzys,

I. mając na uwadze, że wspólny cel UE i 
NATO dotyczący stworzenia „partnerstwa 
strategicznego” powinien umożliwić 
skuteczną współpracę; mając na uwadze, 
że UE powinna zapewnić skuteczne środki 
zwalczania kryzysu celem podjęcia
możliwie najskuteczniejszych działań w 
przypadku wystąpienia kryzysu,

Or. de

Poprawka 44
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Punkt I preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że wspólny cel UE i 
NATO dotyczący stworzenia „partnerstwa 
strategicznego” powinien umożliwić 
większą maksymalizację aktywów obu 
organizacji oraz zapewnić skuteczną 
współpracę; mając na uwadze, że UE i 
NATO powinny zapewnić skuteczne 
zarządzanie kryzysowe celem znalezienia 
możliwie najlepszej reakcji na kryzys,

I. mając na uwadze, że wspólny cel UE i 
NATO dotyczący stworzenia „partnerstwa 
strategicznego” powinien umożliwić 
skuteczne współdziałanie i większą 
maksymalizację aktywów obu organizacji 
oraz zapewnić skuteczną współpracę;
mając na uwadze, że UE i NATO powinny 
zapewnić skuteczne zarządzanie 
kryzysowe celem znalezienia możliwie 
najlepszej reakcji na kryzys, podejmując 
działania w prawdziwie skoordynowany 
sposób oraz wykorzystując w pełni 
fachową wiedzę i zasoby obu organizacji, 
zgodnie z wnioskami ze szczytu NATO z 
1999 r. w Waszyngtonie, szczytu Rady 
Europejskiej z 2002 r. w Nicei oraz 
wspólną deklaracją UE i NATO z dnia 16 
grudnia 2002 r., a także biorąc pod uwagę 
wynik szczytu NATO z listopada 2010 r. w 
Lizbonie, 
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Or. en

Poprawka 45
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Punkt J preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

J. mając na uwadze, że dyplomacja na 
szczytach międzynarodowych powinna 
wzmocnić swój potencjał stymulowania 
szerszej wielostronnej współpracy,

J. mając na uwadze, że dyplomacja na 
szczytach międzynarodowych powinna 
wzmocnić swój potencjał stymulowania 
szerszej wielostronnej współpracy, 
podkreśla potrzebę systematycznego 
uwzględniania wyników tych elastycznych 
struktur w istniejących strukturach,

Or. en

Poprawka 46
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Punkt J preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

J. mając na uwadze, że dyplomacja na 
szczytach międzynarodowych powinna 
wzmocnić swój potencjał stymulowania 
szerszej wielostronnej współpracy,

J. mając na uwadze, że dyplomacja na 
szczytach międzynarodowych powinna 
wzmocnić swój potencjał stymulowania 
szerszej wielostronnej współpracy w celu 
zapewnienia bezpieczeństwa światowego 
przez osiągnięcie milenijnych celów 
rozwoju oraz poprawę bezpieczeństwa 
ludności,

Or. en

Poprawka 47
Fiorello Provera
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Projekt rezolucji
Punkt K preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 
wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość wymusi odpowiednie 
dostosowanie w zakresie członkostwa, 
mandatów i prawa do głosowania w 
wielostronnych organizacjach; mając na 
uwadze, że UE powinna skłonić 
wschodzące gospodarki do zaangażowania 
się na rzecz konstruktywnych działań w 
systemie wielostronnym w zamian za 
zrównoważenie reprezentacji, co 
nieuchronnie najbardziej dotknie państwa 
UE; mając na uwadze, że udział UE w 
nowych strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 
wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość wymusi odpowiednie 
dostosowanie w zakresie członkostwa, 
mandatów i prawa do głosowania w 
wielostronnych organizacjach; mając na 
uwadze, że udział UE w nowych 
strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

Or. en

Poprawka 48
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Punkt K preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 
wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość wymusi odpowiednie 
dostosowanie w zakresie członkostwa, 
mandatów i prawa do głosowania w 
wielostronnych organizacjach; mając na 
uwadze, że UE powinna skłonić 

K. mając na uwadze, że nowa 
rzeczywistość wielobiegunowego świata 
będzie wymagała prowadzonej przy 
równym zaangażowaniu wszystkich 
zainteresowanych stron i państw otwartej 
debaty nad wzajemnym dostosowaniem w 
zakresie członkostwa, mandatów i prawa 
do głosowania w wielostronnych 
organizacjach oraz mając na uwadze, że 
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wschodzące gospodarki do zaangażowania 
się na rzecz konstruktywnych działań w 
systemie wielostronnym w zamian za 
zrównoważenie reprezentacji, co 
nieuchronnie najbardziej dotknie państwa 
UE; mając na uwadze, że udział UE w 
nowych strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

udział UE w nowych strukturach
odnowionej współpracy na świecie i 
negocjowanie nowych zasad będą 
wymagały zawierania kompromisów z 
tymi krajami,

Or. de

Poprawka 49
Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Punkt K preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 
wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość wymusi odpowiednie 
dostosowanie w zakresie członkostwa, 
mandatów i prawa do głosowania w 
wielostronnych organizacjach; mając na 
uwadze, że UE powinna skłonić 
wschodzące gospodarki do zaangażowania 
się na rzecz konstruktywnych działań w 
systemie wielostronnym w zamian za 
zrównoważenie reprezentacji, co 
nieuchronnie najbardziej dotknie państwa 
UE; mając na uwadze, że udział UE w 
nowych strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 
wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość mogłaby wymusić
odpowiednie dostosowanie w zakresie 
członkostwa, mandatów i prawa do 
głosowania w wielostronnych 
organizacjach; mając na uwadze, że w celu 
sprostania tej nowej rzeczywistości UE 
powinna być przygotowana na zbadanie i 
pełne wykorzystanie swoich instrumentów 
dyplomatycznych; mając na uwadze, że 
udział UE w nowych strukturach na rzecz 
globalnego zarządzania i negocjowanie 
nowych zasad będą wymagały zawierania 
kompromisów z tymi krajami i nowymi 
podmiotami starającymi się, aby ich głos 
został wysłuchany na scenie 
międzynarodowej,

Or. en
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Poprawka 50
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Punkt K preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 
wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość wymusi odpowiednie 
dostosowanie w zakresie członkostwa, 
mandatów i prawa do głosowania w 
wielostronnych organizacjach; mając na 
uwadze, że UE powinna skłonić 
wschodzące gospodarki do zaangażowania 
się na rzecz konstruktywnych działań w 
systemie wielostronnym w zamian za
zrównoważenie reprezentacji, co 
nieuchronnie najbardziej dotknie państwa 
UE; mając na uwadze, że udział UE w 
nowych strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

K. mając na uwadze, że przyszłe zmiany 
demograficzne w UE i poza nią będą miały 
konsekwencje dla wielostronności, 
ponieważ nowa rzeczywistość będzie 
wymagała odpowiedniego dostosowania w 
zakresie członkostwa, mandatów i prawa 
do głosowania w wielostronnych 
organizacjach; mając na uwadze, że UE 
powinna skłonić wschodzące gospodarki 
do zaangażowania się na rzecz 
konstruktywnych i przejrzystych działań w 
ewoluującym systemie wielostronnym, 
uznając to za niezbędny warunek
zrównoważenia reprezentacji, co 
nieuchronnie wywrze znaczący wpływ na
państwa UE, w związku z czym domaga się 
silniejszej reprezentacji UE; mając na 
uwadze, że udział UE w nowych 
strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z krajami wschodzącymi,

Or. en

Poprawka 51
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Punkt K preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 

K. mając na uwadze, że ogromne zmiany 
demograficzne zaburzają równowagę 
historyczną i powodują przesunięcie 
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wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość wymusi odpowiednie 
dostosowanie w zakresie członkostwa, 
mandatów i prawa do głosowania w 
wielostronnych organizacjach; mając na 
uwadze, że UE powinna skłonić 
wschodzące gospodarki do zaangażowania 
się na rzecz konstruktywnych działań w 
systemie wielostronnym w zamian za 
zrównoważenie reprezentacji, co 
nieuchronnie najbardziej dotknie państwa 
UE; mając na uwadze, że udział UE w 
nowych strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

układu sił między dużymi zgrupowaniami 
regionalnymi a gospodarką światową z 
uwagi na pojawienie się nowych 
wpływowych podmiotów, w związku z 
czym należy dokonać rewizji reprezentacji 
tych państw w celu dostosowania w 
zakresie członkostwa, mandatów i prawa 
do głosowania w wielostronnych 
organizacjach; mając na uwadze, że UE 
powinna skłonić wschodzące gospodarki 
do zaangażowania się na rzecz 
konstruktywnych działań w systemie 
wielostronnym w zamian za 
zrównoważenie reprezentacji, co 
nieuchronnie najbardziej dotknie państwa 
UE; mając na uwadze, że udział UE w 
nowych strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

Or. fr

Poprawka 52
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Punkt K preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 
wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość wymusi odpowiednie 
dostosowanie w zakresie członkostwa, 
mandatów i prawa do głosowania w 
wielostronnych organizacjach; mając na 
uwadze, że UE powinna skłonić 
wschodzące gospodarki do zaangażowania 
się na rzecz konstruktywnych działań w 
systemie wielostronnym w zamian za 
zrównoważenie reprezentacji, co 

K. mając na uwadze, że zachodzące 
obecnie ogromne zmiany demograficzne 
będą miały konsekwencje dla 
wielostronności, ponieważ nowa 
rzeczywistość wymusi odpowiednie 
dostosowanie w zakresie członkostwa, 
mandatów i prawa do głosowania w 
wielostronnych organizacjach; mając na 
uwadze, że UE powinna skłonić 
wschodzące gospodarki do zaangażowania 
się na rzecz konstruktywnych działań w 
systemie wielostronnym w następujących 
dziedzinach: zrównoważony rozwój, 
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nieuchronnie najbardziej dotknie państwa 
UE; mając na uwadze, że udział UE w 
nowych strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

eliminacja ubóstwa, walka z terroryzmem 
i międzynarodową przestępczością 
zorganizowaną oraz zmiana klimatu, w 
zamian za zrównoważenie reprezentacji, co 
nieuchronnie najbardziej dotknie państwa 
UE; mając na uwadze, że udział UE w 
nowych strukturach na rzecz globalnego 
zarządzania i negocjowanie nowych zasad 
będą wymagały zawierania kompromisów 
z tymi krajami i nowymi podmiotami 
starającymi się, aby ich głos został 
wysłuchany na scenie międzynarodowej,

Or. en

Poprawka 53
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Punkt K a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

K a. mając na uwadze, że podstawą 
wszelkich działań zewnętrznych UE 
powinno być propagowanie demokracji i 
praw człowieka, zwłaszcza praw kobiet i 
dzieci, a także swobody wypowiedzi, 
praworządności, poprawy bezpieczeństwa, 
stabilności demokratycznej, dobrobytu, 
sprawiedliwego podziału dochodów, 
bogactwa i szans społecznych; mając na 
uwadze, że integralną częścią wszelkich 
działań zewnętrznych UE powinien być 
dalszy rozwój międzynarodowego systemu 
sądownictwa karnego w celu wspierania 
odpowiedzialności i położenia kresu 
bezkarności oraz propagowanie istotnej 
pracy Międzynarodowego Trybunału 
Karnego (MTK) jako jedynej stałej i 
niezależnej instytucji sądowniczej,

Or. en
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Poprawka 54
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

1. zwraca uwagę, że przez unijne 
mechanizmy osiągania konsensusu i 
podejmowania wspólnych działań UE 
może aktywnie wspierać współpracę na 
świecie, w której ramach należy aktywnie 
podchodzić do wspólnych wyzwań, czyli 
przezwyciężania kryzysów na świecie, 
zapewniania światowego pokoju i 
rozbrojenia, zwalczania ubóstwa, 
wspierania regionów najsłabiej 
rozwiniętych i walki ze zmianą klimatu;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub odgrywania aktywnej i 
pozytywnej roli we wspólnych działaniach
w zakresie odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

Or. de

Poprawka 55
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;

1. zwraca uwagę, że unijne konstytucyjne 
ramy i mechanizmy osiągania konsensusu i 
podejmowania wspólnych działań czynią z 
UE wzór dla opartego na prawie 
międzynarodowego porządku świata i w 
związku z tym podkreśla konieczność, by 
UE uczestniczyła aktywnie w 
kształtowaniu i poprawie środowiska 
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uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

międzynarodowego, umożliwiającego jej 
skuteczną realizację własnych celów;
uważa, że w związku z aspiracją i potrzebą 
UE do bycia skutecznym globalnym 
podmiotem i zachowania swojej pozycji 
podstawowe znaczenie ma zdolność 
kształtowania wielostronnej współpracy 
oraz przewodniczenia wspólnym 
działaniom w zakresie odpowiadania na 
wyzwania międzynarodowe;

Or. en

Poprawka 56
Alexander Graf Lambsdorff

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu czynią z UE wzór 
dla opartego na prawie porządku 
globalnego świata i w związku z tym 
podkreśla konieczność chronienia 
środowiska międzynarodowego, które 
umożliwi UE promowanie jej wartości i 
interesów; uważa, że w związku z aspiracją 
UE do bycia globalnym podmiotem i 
zachowania swojej pozycji podstawowe 
znaczenie ma zdolność kształtowania 
wielostronnej współpracy lub 
przewodniczenia wspólnym działaniom w 
zakresie odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

Or. en

Poprawka 57
Eduard Kukan
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Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

Nie dotyczy polskiej wersji językowej.

Or. en

Poprawka 58
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność współpracowania z 
wiodącymi potęgami i demokracjami 
regionalnymi w celu chronienia 
środowiska międzynarodowego, które 
umożliwi UE promowanie swojego 
programu działań; uważa, że w związku z 
aspiracją UE do bycia globalnym 
podmiotem i zachowania swojej pozycji 
podstawowe znaczenie ma zdolność 
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odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

kształtowania wielostronnej współpracy 
lub przewodniczenia wspólnym działaniom 
w zakresie odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

Or. en

Poprawka 59
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie – jak to przewidują traktaty –
jej celów i wartości; uważa, że w związku 
z aspiracją UE do bycia globalnym 
podmiotem i zachowania swojej pozycji 
podstawowe znaczenie ma zdolność 
kształtowania wielostronnej współpracy 
lub przewodniczenia wspólnym działaniom 
w zakresie odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

Or. fr

Poprawka 60
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
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wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań, 
szczególnie w dziedzinach, w których 
posiada ona wyłączne lub dzielone 
kompetencje; uważa, że w związku z 
aspiracją UE do bycia globalnym 
podmiotem i zachowania swojej pozycji 
podstawowe znaczenie ma poprawa 
współpracy wewnętrznej koniecznej do 
wypracowania wspólnego stanowiska, 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

Or. en

Poprawka 61
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe;

1. zwraca uwagę, że unijne mechanizmy 
osiągania konsensusu i podejmowania 
wspólnych działań czynią z UE wzór dla 
opartego na prawie porządku globalnego 
świata i w związku z tym podkreśla 
konieczność chronienia środowiska 
międzynarodowego, które umożliwi UE 
promowanie swojego programu działań;
uważa, że w związku z aspiracją UE do 
bycia globalnym podmiotem i zachowania 
swojej pozycji podstawowe znaczenie ma 
zdolność kształtowania wielostronnej 
współpracy lub przewodniczenia 
wspólnym działaniom w zakresie 
odpowiadania na wyzwania 
międzynarodowe, na przykład wynikające 
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z obowiązku ochrony, a także potrzeba 
poprawy bezpieczeństwa ludności jako 
środek zapewnienia bezpieczeństwa 
światowego;

Or. en

Poprawka 62
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 1 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1 a. podkreśla, że w celu nadania impetu 
polityce zagranicznej UE należy 
zaangażować wszystkie wschodzące i 
istniejące potęgi, których udział ma 
kluczowe znaczenie dla sprostania 
wspólnym wyzwaniom związanym na 
przykład z gospodarką, energią, zmianą 
klimatu, przepływami migracyjnymi oraz 
rozprzestrzenianiem broni masowego 
rażenia; wzywa UE, by przejęła inicjatywę 
i stała się głównym podmiotem w 
dziedzinie współpracy oraz by wypracować 
z partnerami wspólne globalne 
zrozumienie problemów dotyczących 
obowiązujących zasad i sposobów ich 
poprawy, przy jednoczesnym podkreślaniu 
znaczenia skutecznego multilaterlizmu, 
integracji społecznej, równości, 
zrównoważonego rozwoju, wspólnego 
bezpieczeństwa, poszanowania praw 
człowieka i praworządności oraz 
uczciwych praktyk handlowych;

Or. en

Poprawka 63
Alexander Graf Lambsdorff
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1 a. podkreśla gwałtowny wzrost liczby 
kryzysowych sytuacji politycznych i 
humanitarnych na świecie, wymagający 
lepszych i bardziej prewencyjnych działań 
wielostronnych ze strony UE; w związku z 
tym podkreśla, że UE musi skorzystać z 
okazji i lepiej wykorzystać swoje 
instrumenty polityki zagranicznej, tak aby 
zapewnić lepsze spożytkowanie własnej
wartości dodanej w organizacjach 
wielostronnych i by odgrywać wiodącą 
rolę w skutecznym rozwiązywaniu 
obecnych i przyszłych sytuacji 
kryzysowych na świecie;

Or. en

Poprawka 64
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 1 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1 b. uważa, że należy nadal angażować 
podmioty niepaństwowe w wielostronny 
proces tworzenia polityki, propagować 
i ułatwiać szerzej zakrojone konsultacje z 
organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego i partnerami społecznymi 
w przyszłych strukturach kierowniczych 
organizacji międzynarodowych; uznaje 
ich fachową wiedzę, zasoby i zasięg za 
niezwykle istotne dla lepszego 
usankcjonowania i większej skuteczności 
współpracy wielostronnej; przypomina, że 
w celu poradzenia sobie z sytuacjami 
kryzysowymi konieczne jest podejście 
oddolne;
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Or. en

Poprawka 65
Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, że Unia – popierając 
współpracę, usprawniając funkcjonowanie 
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna 
zainicjować reformę globalnego 
zarządzania celem uczynienia instytucji 
międzynarodowych bardziej zasadnymi i 
sprzyjającymi dzieleniu 
odpowiedzialności, przy jednoczesnym 
promowaniu swoich własnych interesów w 
tym procesie; nalega, aby UE oceniła swój 
wkład w reformę globalnego zarządzania i 
korzyści, jakie może czerpać z reform 
celem określenia dla siebie mocniejszej 
roli;

2. podkreśla, że Unia – popierając 
współpracę, usprawniając funkcjonowanie 
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna 
odgrywać aktywną i wiodącą rolę w 
reformie globalnego zarządzania celem 
uczynienia instytucji międzynarodowych 
bardziej zasadnymi i sprzyjającymi 
dzieleniu odpowiedzialności, przy 
jednoczesnym umocnieniu własnej pozycji 
oraz promowaniu swoich priorytetów i
interesów w tym procesie;

Or. en

Poprawka 66
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, że Unia – popierając 
współpracę, usprawniając funkcjonowanie 
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna 
zainicjować reformę globalnego 
zarządzania celem uczynienia instytucji 
międzynarodowych bardziej zasadnymi i 
sprzyjającymi dzieleniu 
odpowiedzialności, przy jednoczesnym 

2. podkreśla, że Unia – popierając
współpracę, usprawniając funkcjonowanie 
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna 
zainicjować reformę globalnego 
zarządzania celem uczynienia instytucji 
międzynarodowych bardziej zasadnymi, 
skutecznymi i sprzyjającymi dzieleniu 
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promowaniu swoich własnych interesów 
w tym procesie; nalega, aby UE oceniła 
swój wkład w reformę globalnego 
zarządzania i korzyści, jakie może czerpać 
z reform celem określenia dla siebie 
mocniejszej roli;

odpowiedzialności;

Or. en

Poprawka 67
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, że Unia – popierając 
współpracę, usprawniając funkcjonowanie 
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna 
zainicjować reformę globalnego 
zarządzania celem uczynienia instytucji 
międzynarodowych bardziej zasadnymi i 
sprzyjającymi dzieleniu 
odpowiedzialności, przy jednoczesnym 
promowaniu swoich własnych interesów
w tym procesie; nalega, aby UE oceniła 
swój wkład w reformę globalnego 
zarządzania i korzyści, jakie może czerpać 
z reform celem określenia dla siebie
mocniejszej roli;

2. podkreśla, że UE – popierając 
współpracę i włączając ją do głównych 
dziedzin polityki, usprawniając 
funkcjonowanie instytucji i angażując 
wszystkie zainteresowane strony –
powinna zainicjować reformę globalnego 
zarządzania celem uczynienia instytucji i 
organizacji międzynarodowych bardziej 
zasadnymi i sprzyjającymi dzieleniu 
odpowiedzialności, przy jednoczesnej 
realizacji własnych celów w tym procesie;
nalega, aby UE, w ścisłej współpracy z 
Parlamentem Europejskim, oceniała 
regularnie swój wkład w reformę 
globalnego zarządzania i jak reformy 
mogą pomóc UE w określeniu i 
odgrywaniu większej roli;

Or. en

Poprawka 68
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 2
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Projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, że Unia – popierając 
współpracę, usprawniając funkcjonowanie 
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna
zainicjować reformę globalnego 
zarządzania celem uczynienia instytucji 
międzynarodowych bardziej zasadnymi i 
sprzyjającymi dzieleniu 
odpowiedzialności, przy jednoczesnym 
promowaniu swoich własnych interesów 
w tym procesie; nalega, aby UE oceniła 
swój wkład w reformę globalnego 
zarządzania i korzyści, jakie może czerpać 
z reform celem określenia dla siebie 
mocniejszej roli;

2. podkreśla, że Unia – popierając 
współpracę, usprawniając funkcjonowanie 
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna aktywnie 
współdziałać w reformie globalnej 
współpracy celem uczynienia instytucji 
międzynarodowych bardziej zasadnymi i 
sprzyjającymi dzieleniu 
odpowiedzialności; nalega, aby UE oceniła 
swój wkład w reformę globalnej 
współpracy i korzyści, jakie może czerpać 
z reform celem zaznaczenia swego 
aktywnego zaangażowania w tym 
procesie;

Or. de

Poprawka 69
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, że Unia – popierając 
współpracę, usprawniając funkcjonowanie
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna 
zainicjować reformę globalnego 
zarządzania celem uczynienia instytucji 
międzynarodowych bardziej zasadnymi i 
sprzyjającymi dzieleniu 
odpowiedzialności, przy jednoczesnym 
promowaniu swoich własnych interesów w 
tym procesie; nalega, aby UE oceniła swój 
wkład w reformę globalnego zarządzania i 
korzyści, jakie może czerpać z reform 
celem określenia dla siebie mocniejszej 
roli;

2. podkreśla, że Unia – popierając 
współpracę, usprawniając funkcjonowanie 
instytucji i angażując wszystkie 
zainteresowane strony – powinna 
zainicjować reformę globalnego 
zarządzania celem uczynienia instytucji 
międzynarodowych bardziej zasadnymi i 
sprzyjającymi dzieleniu 
odpowiedzialności, przy jednoczesnym 
promowaniu swoich własnych zasad, 
wartości i interesów w celu kształtowania 
tego procesu; nalega, aby UE oceniła swój 
wkład w reformę globalnego zarządzania i 
korzyści, jakie może czerpać z reform 
celem określenia dla siebie mocniejszej 
roli;
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Or. en

Poprawka 70
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. jest zdania, że państwa członkowskie 
UE powinny w coraz większym stopniu 
postrzegać UE jako czynnik 
zwielokrotnienia swojej siły mogący 
pomóc im w osiągnięciu celów, których 
nie mogłyby osiągnąć same, oraz że 
mówienie jednym głosem zwiększa nie 
tylko szansę osiągnięcia rezultatu 
odzwierciedlającego ich interes, ale także 
zasadność UE jako ważnego podmiotu 
międzynarodowego w nowym 
międzypolarnym świecie;

skreślony

Or. en

Poprawka 71
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. jest zdania, że państwa członkowskie 
UE powinny w coraz większym stopniu 
postrzegać UE jako czynnik 
zwielokrotnienia swojej siły mogący 
pomóc im w osiągnięciu celów, których 
nie mogłyby osiągnąć same, oraz że 
mówienie jednym głosem zwiększa nie 
tylko szansę osiągnięcia rezultatu 
odzwierciedlającego ich interes, ale także 
zasadność UE jako ważnego podmiotu 
międzynarodowego w nowym 

skreślony
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międzypolarnym świecie;

Or. de

Poprawka 72
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. jest zdania, że państwa członkowskie 
UE powinny w coraz większym stopniu 
postrzegać UE jako czynnik 
zwielokrotnienia swojej siły mogący 
pomóc im w osiągnięciu celów, których 
nie mogłyby osiągnąć same, oraz że 
mówienie jednym głosem zwiększa nie 
tylko szansę osiągnięcia rezultatu 
odzwierciedlającego ich interes, ale także 
zasadność UE jako ważnego podmiotu 
międzynarodowego w nowym 
międzypolarnym świecie;

3. jest zdania, że państwa członkowskie 
UE powinny w coraz większym stopniu 
postrzegać UE jako czynnik 
zwielokrotnienia siły służącej osiąganiu 
ich celów, których nie można by osiągnąć 
niezależnie, oraz że mówienie przez UE 
jednym głosem zwiększa nie tylko szanse
na odniesienie sukcesu, ale także 
poprawia zasadność i wiarygodność UE 
jako ważnego podmiotu 
międzynarodowego w nowym 
międzypolarnym świecie;

Or. en

Poprawka 73
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. jest zdania, że państwa członkowskie 
UE powinny w coraz większym stopniu 
postrzegać UE jako czynnik 
zwielokrotnienia swojej siły mogący 
pomóc im w osiągnięciu celów, których nie 
mogłyby osiągnąć same, oraz że mówienie 
jednym głosem zwiększa nie tylko szansę 
osiągnięcia rezultatu odzwierciedlającego 
ich interes, ale także zasadność UE jako 

3. jest zdania, że państwa członkowskie 
UE powinny w coraz większym stopniu 
postrzegać UE jako środek wyrazu 
umożliwiający skuteczne przedstawianie 
ich opinii na szczeblu międzynarodowym,
mogący pomóc im w osiągnięciu celów, 
których nie mogłyby osiągnąć same, oraz 
że mówienie jednym głosem zwiększa nie 
tylko szansę osiągnięcia rezultatu 
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ważnego podmiotu międzynarodowego w 
nowym międzypolarnym świecie;

odzwierciedlającego ich interes, ale także 
zasadność UE jako ważnego podmiotu 
międzynarodowego w nowym 
międzypolarnym świecie;

Or. fr

Poprawka 74
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. podkreśla konieczność przyjęcia 
strategicznego podejścia i spójnego celu w 
odniesieniu do reprezentacji zewnętrznej 
poprzez opracowanie strategii UE dla 
każdej organizacji międzynarodowej celem 
wzmocnienia roli Unii i jest pozycji;
zwraca się do wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel oraz do 
Komisji o przygotowanie białej księgi w 
sprawie roli UE w organizacjach 
wielostronnych, w której zaproponowane 
zostanie kompleksowe i strategiczne 
podejście w perspektywie krótko- i 
średnioterminowej do 2020 r.;

4. podkreśla konieczność określenia przez 
państwa członkowskie Unii Europejskiej 
wspólnej wizji roli UE na arenie 
międzynarodowej w celu przyjęcia 
strategicznego podejścia i spójnego celu w 
odniesieniu do reprezentacji zewnętrznej 
poprzez opracowanie strategii UE dla 
każdej organizacji międzynarodowej celem 
wzmocnienia roli Unii i jest pozycji; 
zwraca się do wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel oraz do 
Komisji o przygotowanie białej księgi w 
sprawie roli UE w organizacjach 
wielostronnych, w której zaproponowane 
zostanie kompleksowe i strategiczne 
podejście w perspektywie krótko- i 
średnioterminowej do 2020 r.;

Or. fr

Poprawka 75
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. podkreśla konieczność przyjęcia 4. podkreśla konieczność przyjęcia 
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strategicznego podejścia i spójnego celu w 
odniesieniu do reprezentacji zewnętrznej 
poprzez opracowanie strategii UE dla 
każdej organizacji międzynarodowej celem 
wzmocnienia roli Unii i jest pozycji;
zwraca się do wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel oraz do 
Komisji o przygotowanie białej księgi w 
sprawie roli UE w organizacjach 
wielostronnych, w której zaproponowane 
zostanie kompleksowe i strategiczne 
podejście w perspektywie krótko- i 
średnioterminowej do 2020 r.;

strategicznego podejścia i spójnego celu w 
odniesieniu do reprezentacji zewnętrznej 
poprzez opracowanie strategii UE dla 
każdej organizacji międzynarodowej,
zwraca się do wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel oraz do 
Komisji o przygotowanie białej księgi w 
sprawie roli UE w organizacjach 
wielostronnych, w której zaproponowane 
zostanie kompleksowe i strategiczne 
podejście w perspektywie krótko- i 
średnioterminowej do 2020 r.;

Or. de

Poprawka 76
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. podkreśla konieczność przyjęcia 
strategicznego podejścia i spójnego celu w 
odniesieniu do reprezentacji zewnętrznej 
poprzez opracowanie strategii UE dla 
każdej organizacji międzynarodowej celem 
wzmocnienia roli Unii i jest pozycji;
zwraca się do wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel oraz do 
Komisji o przygotowanie białej księgi w 
sprawie roli UE w organizacjach 
wielostronnych, w której zaproponowane 
zostanie kompleksowe i strategiczne 
podejście w perspektywie krótko- i 
średnioterminowej do 2020 r.;

4. podkreśla konieczność przyjęcia 
strategicznego podejścia i spójnego celu w 
odniesieniu do reprezentacji zewnętrznej 
poprzez opracowanie dostosowanej do 
potrzeb strategii UE dla każdej organizacji 
międzynarodowej celem wzmocnienia roli 
i pozycji UE; zwraca się do 
wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej 
przedstawiciel oraz do Komisji o 
przygotowanie białej księgi w sprawie roli 
UE w organizacjach wielostronnych, w 
której zaproponowane zostanie 
kompleksowe i strategiczne podejście w 
perspektywie krótko- i średnioterminowej 
do 2020 r.;

Or. en

Poprawka 77
Dominique Vlasto
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Projekt rezolucji
Ustęp 4 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

4a. przypomina, że rolą 
wiceprzewodniczącej Komisji/ wysokiej 
przedstawiciel jest bycie „twarzą i głosem” 
dyplomacji europejskiej, i że z tego tytułu 
jej pozycja w organizacjach 
wielostronnych musi zostać potwierdzona;

Or. fr

Poprawka 78
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do dokonywania systematycznego 
strategicznego przeglądu obowiązujących 
uzgodnień dotyczących roli i reprezentacji 
instytucjonalnej Unii w organizacjach 
wielostronnych oraz do znalezienia 
sposobów stopniowego zwiększania 
zewnętrznej reprezentacji UE 
proporcjonalnie do zakresu jej kompetencji 
i instytucjonalnych innowacji Traktatu z 
Lizbony, zapewniając nową równowagę 
między instytucjami UE a państwami 
członkowskimi; ponadto nalega, aby UE i 
państwa członkowskie zidentyfikowały 
przypadki, w których obecne uregulowania 
są przestarzałe, nieprawidłowe lub 
nieskuteczne i wymagają ponownego 
rozpatrzenia i modyfikacji;

5. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do dokonywania systematycznego i
strategicznego przeglądu – także przy 
okazji każdego nowego rozszerzenia Unii 
o nowe państwo członkowskie –
obowiązujących uzgodnień dotyczących 
roli i reprezentacji instytucjonalnej Unii w 
organizacjach wielostronnych oraz do 
znalezienia sposobów stopniowego 
zwiększania zewnętrznej reprezentacji UE 
proporcjonalnie do zakresu jej kompetencji 
i instytucjonalnych innowacji Traktatu z 
Lizbony, zapewniając nową równowagę 
między instytucjami UE a państwami 
członkowskimi; ponadto nalega, aby UE i 
państwa członkowskie zidentyfikowały 
przypadki, w których obecne uregulowania 
są przestarzałe, nieprawidłowe lub 
nieskuteczne i wymagają ponownego 
rozpatrzenia i modyfikacji;

Or. fr
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Poprawka 79
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do dokonywania systematycznego 
strategicznego przeglądu obowiązujących 
uzgodnień dotyczących roli i reprezentacji 
instytucjonalnej Unii w organizacjach 
wielostronnych oraz do znalezienia 
sposobów stopniowego zwiększania 
zewnętrznej reprezentacji UE 
proporcjonalnie do zakresu jej kompetencji 
i instytucjonalnych innowacji Traktatu z 
Lizbony, zapewniając nową równowagę 
między instytucjami UE a państwami 
członkowskimi; ponadto nalega, aby UE i 
państwa członkowskie zidentyfikowały 
przypadki, w których obecne uregulowania 
są przestarzałe, nieprawidłowe lub 
nieskuteczne i wymagają ponownego 
rozpatrzenia i modyfikacji;

5. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do dokonywania systematycznego 
strategicznego przeglądu obowiązujących 
uzgodnień dotyczących roli i reprezentacji 
instytucjonalnej Unii w organizacjach 
wielostronnych oraz do znalezienia 
sposobów stopniowego zwiększania 
zewnętrznej reprezentacji UE 
proporcjonalnie do zakresu jej kompetencji 
i instytucjonalnych innowacji Traktatu z 
Lizbony; ponadto nalega, aby UE i
państwa członkowskie zidentyfikowały 
przypadki, w których obecne uregulowania 
są przestarzałe, nieprawidłowe lub 
nieskuteczne i wymagają ponownego 
rozpatrzenia i modyfikacji;

Or. en

Poprawka 80
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do dokonywania systematycznego 
strategicznego przeglądu obowiązujących 
uzgodnień dotyczących roli i reprezentacji 
instytucjonalnej Unii w organizacjach 
wielostronnych oraz do znalezienia 
sposobów stopniowego zwiększania 
zewnętrznej reprezentacji UE 
proporcjonalnie do zakresu jej kompetencji 

5. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do dokonywania systematycznego 
strategicznego przeglądu obowiązujących 
uzgodnień dotyczących roli i reprezentacji 
instytucjonalnej Unii w organizacjach 
wielostronnych oraz do znalezienia 
sposobów stopniowego zwiększania 
zewnętrznej reprezentacji UE 
proporcjonalnie do zakresu jej kompetencji 
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i instytucjonalnych innowacji Traktatu z 
Lizbony, zapewniając nową równowagę 
między instytucjami UE a państwami 
członkowskimi; ponadto nalega, aby UE i 
państwa członkowskie zidentyfikowały 
przypadki, w których obecne uregulowania 
są przestarzałe, nieprawidłowe lub 
nieskuteczne i wymagają ponownego 
rozpatrzenia i modyfikacji;

i instytucjonalnych innowacji Traktatu z 
Lizbony, zapewniając nową równowagę 
między instytucjami UE a państwami 
członkowskimi; ponadto nalega, aby UE i 
państwa członkowskie zidentyfikowały 
przypadki, w których obecne uregulowania 
są przestarzałe, nieprawidłowe lub 
nieskuteczne i wymagają ponownego 
rozpatrzenia i modyfikacji; w związku z 
tym podkreśla potrzebę zapewnienia 
większej spójności poszczególnych 
rodzajów statusu UE w organizacjach 
wielostronnych i systemach traktatowych, 
co odpowiada logice instytucjonalnej, i 
wzywa Radę do opracowania jasnych 
ram;

Or. en

Poprawka 81
Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. uważa, że w dobie obecnych 
oszczędności i cięć budżetowych
współpraca europejska nie jest opcją, lecz 
koniecznością; z zadowoleniem przyjmuje 
korzyści skali mające na celu 
unowocześnienie, zracjonalizowanie i 
skoncentrowanie wspólnej dyplomacji 
państw członkowskich poprzez ESDZ, 
Komisję i delegacje UE z myślą o 
usunięciu niepotrzebnych komplikacji 
proceduralnych i kosztownej podwójnej 
obecności na wielu międzynarodowych 
forach; w związku z tym uważa za istotne 
pozyskanie poparcia dla tego 
przedsięwzięcia innych członków 
organizacji wielostronnych, co wymaga 
starannych przygotowań;

6. uważa, że efektywna współpraca 
europejska na forach międzynarodowych 
jest priorytetem, z zadowoleniem 
przyjmuje korzyści skali mające na celu 
unowocześnienie, zracjonalizowanie i 
skoncentrowanie wspólnej dyplomacji 
państw członkowskich poprzez ESDZ, 
Komisję i delegacje UE z myślą o 
usunięciu niepotrzebnych komplikacji 
proceduralnych i kosztownego powielania 
działań; w związku z tym uważa za istotne 
pozyskanie poparcia dla tego 
przedsięwzięcia innych członków 
organizacji wielostronnych, co wymaga 
starannych przygotowań;

Or. en
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Poprawka 82
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. uważa, że w dobie obecnych 
oszczędności i cięć budżetowych 
współpraca europejska nie jest opcją, lecz 
koniecznością; z zadowoleniem przyjmuje 
korzyści skali mające na celu
unowocześnienie, zracjonalizowanie i
skoncentrowanie wspólnej dyplomacji 
państw członkowskich poprzez ESDZ, 
Komisję i delegacje UE z myślą o 
usunięciu niepotrzebnych komplikacji 
proceduralnych i kosztownej podwójnej 
obecności na wielu międzynarodowych 
forach; w związku z tym uważa za istotne 
pozyskanie poparcia dla tego 
przedsięwzięcia innych członków 
organizacji wielostronnych, co wymaga 
starannych przygotowań;

6. uważa, że w dobie obecnych 
oszczędności i cięć budżetowych 
współpraca europejska nie jest opcją, lecz 
koniecznością; z zadowoleniem przyjmuje 
korzyści skali mające na celu 
skoncentrowanie wspólnej dyplomacji 
państw członkowskich poprzez ESDZ, 
Komisję i delegacje UE z myślą o 
usunięciu niepotrzebnych komplikacji 
proceduralnych i kosztownej podwójnej 
obecności na wielu międzynarodowych 
forach; w związku z tym uważa za istotne 
pozyskanie poparcia dla tego 
przedsięwzięcia innych członków 
organizacji wielostronnych, co wymaga 
starannych przygotowań;

Or. en

Poprawka 83
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być 
pierwszoplanowym aktorem mającym
członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
członkowskie mogą również – ale 
niekoniecznie – być członkami, ale 
zazwyczaj bez niezależnego głosu; zwraca 

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być 
pierwszoplanowym aktorem posiadającym
pełne członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
członkowskie mogą do niej również 
należeć w charakterze członków; uważa, 
że w przypadku kompetencji dzielonych 
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się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE przemawia 
w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 
jak i jej państw członkowskich;

normą powinno być członkostwo zarówno 
UE, jak i jej państw członkowskich;

Or. en

Poprawka 84
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być 
pierwszoplanowym aktorem mającym
członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
członkowskie mogą również – ale 
niekoniecznie – być członkami, ale 
zazwyczaj bez niezależnego głosu; zwraca 
się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE przemawia
w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 
jak i jej państw członkowskich;

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być 
pierwszoplanowym aktorem posiadającym 
pełne członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
członkowskie, jeżeli zachowają 
reprezentacje krajowe, powinny popierać 
stanowisko UE przedstawione przez 
delegację UE wypowiadającą się w ich 
imieniu, a ponadto uważa, że w przypadku 
kompetencji dzielonych normą powinno 
być członkostwo zarówno UE, jak i jej 
państw członkowskich;

Or. en

Poprawka 85
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 7
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Projekt rezolucji Poprawka

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być
pierwszoplanowym aktorem mającym
członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
członkowskie mogą również – ale 
niekoniecznie – być członkami, ale
zazwyczaj bez niezależnego głosu; zwraca 
się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE przemawia
w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 
jak i jej państw członkowskich;

7. jest zdania, że zasadniczo w przypadku 
wyłącznych lub dzielonych kompetencji 
wykonywanych przez Unię UE byłaby 
pierwszoplanowym aktorem posiadającym 
pełne członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
członkowskie mogą również – ale 
niekoniecznie – być członkami, lecz
zazwyczaj bez niezależnego głosu; zwraca 
się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE wypowiada 
się w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 
jak i jej państw członkowskich;

Or. en

Poprawka 86
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być 
pierwszoplanowym aktorem mającym 
członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
członkowskie mogą również – ale 
niekoniecznie – być członkami, ale 
zazwyczaj bez niezależnego głosu; zwraca 
się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE przemawia 
w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii powinna ona posiadać 
pełnoprawny status członka, oprócz tego 
posiadanego przez państwa członkowskie,
w danej organizacji wielostronnej; uważa, 
że państwa członkowskie i Unia powinny 
wypowiadać się po osiągnięciu konsensu; 
z zastrzeżeniem tych warunków zwraca się 
do państw członkowskich o ograniczenie 
ich reprezentacji, a co za tym idzie także 
kosztów, na posiedzeniach, podczas 
których delegacja UE przemawia w ich 
imieniu, a ponadto uważa, że w przypadku 
kompetencji dzielonych normą powinno 
być członkostwo zarówno UE, jak i jej 
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jak i jej państw członkowskich; państw członkowskich;

Or. fr

Poprawka 87
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być 
pierwszoplanowym aktorem mającym
członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
członkowskie mogą również – ale 
niekoniecznie – być członkami, ale 
zazwyczaj bez niezależnego głosu; zwraca 
się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE przemawia 
w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 
jak i jej państw członkowskich;

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna dążyć do 
tego, by stać się pierwszoplanowym 
aktorem posiadającym pełne członkostwo 
w danej organizacji wielostronnej; zwraca 
się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE przemawia 
w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 
jak i jej państw członkowskich;

Or. de

Poprawka 88
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być 
pierwszoplanowym aktorem mającym
członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 

7. jest zdania, że w przypadku wyłącznych 
kompetencji Unii UE powinna być 
pierwszoplanowym aktorem posiadającym 
pełne członkostwo w danej organizacji 
wielostronnej, podczas gdy jej państwa 
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członkowskie mogą również – ale 
niekoniecznie – być członkami, ale
zazwyczaj bez niezależnego głosu; zwraca 
się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE przemawia
w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 
jak i jej państw członkowskich;

członkowskie mogą również – ale 
niekoniecznie – być członkami, lecz
zazwyczaj bez niezależnego głosu; zwraca 
się do państw członkowskich o 
ograniczenie ich reprezentacji, a co za tym 
idzie także kosztów, na posiedzeniach, 
podczas których delegacja UE wypowiada 
się w ich imieniu, a ponadto uważa, że w 
przypadku kompetencji dzielonych normą 
powinno być członkostwo zarówno UE, 
jak i jej państw członkowskich oraz 
unikanie sytuacji, w których UE i 
poszczególne państwa członkowskie 
głosują w odmienny sposób;

Or. en

Poprawka 89
Alexander Graf Lambsdorff

Projekt rezolucji
Ustęp 7 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

7 a. w świetle spóźnionej i niespójnej 
reakcji państw członkowskich na chaos 
polityczny w krajach Afryki Północnej i 
Bliskiego Wschodu podkreśla potrzebę 
lepszego korzystania z innowacji 
instytucjonalnych wprowadzonych 
traktatem lizbońskim, by działać szybciej i 
bardziej spójnie; poza tym podkreśla, że 
UE powinna poprawić zdolność do 
zapobiegania konfliktom i zarządzania 
kryzysowego w celu aktywnego 
przeciwdziałania kryzysom w przyszłości;

Or. en

Poprawka 90
Alexander Graf Lambsdorff
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Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. zwraca uwagę, że przedstawicielstwa
UE działające przy klastrach organizacji 
międzynarodowych, tj. w Nowym Jorku, 
Genewie, Rzymie, Wiedniu i Naorobi, 
potrzebują w szczególności znacznego 
wzmocnienia w zakresie 
wykwalifikowanych zasobów ludzkich, tak 
aby z powodzeniem i skutecznie 
reprezentowały interesy UE;

8. zwraca uwagę, że delegatury UE 
działające przy klastrach organizacji 
międzynarodowych, tj. w Nowym Jorku, 
Genewie, Rzymie, Wiedniu i Nairobi, 
potrzebują w szczególności znacznego 
wzmocnienia w zakresie 
wykwalifikowanych zasobów ludzkich, tak 
aby sprawnie i skutecznie reprezentowały 
interesy UE; podkreśla jednocześnie, że 
potrzebne są dodatkowe zasoby w ramach 
siedziby głównej ESDZ, zwłaszcza w jej 
strukturach zajmujących się zarządzaniem 
kryzysowym i w DG ds. kwestii globalnych 
i wielostronnych;

Or. en

Poprawka 91
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. zwraca uwagę, że przedstawicielstwa
UE działające przy klastrach organizacji 
międzynarodowych, tj. w Nowym Jorku, 
Genewie, Rzymie, Wiedniu i Naorobi, 
potrzebują w szczególności znacznego 
wzmocnienia w zakresie 
wykwalifikowanych zasobów ludzkich, tak 
aby z powodzeniem i skutecznie 
reprezentowały interesy UE;

8. zwraca uwagę, że delegatury UE 
działające przy klastrach organizacji 
międzynarodowych, tj. w Nowym Jorku, 
Genewie, Rzymie, Wiedniu i Nairobi, 
potrzebują w szczególności znacznego 
wzmocnienia w zakresie 
wykwalifikowanych zasobów ludzkich, tak 
aby sprawnie i skutecznie reprezentowały 
interesy UE; zdecydowanie zaleca 
„wspólne wzmocnienie” umożliwiające 
szybsze postępy kilku państw 
członkowskich reprezentujących UE na 
forum zewnętrznym poprzez połączenie 
krajowych zasobów i personelu ESDZ;

Or. en
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Poprawka 92
Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. zwraca uwagę, że przedstawicielstwa
UE działające przy klastrach organizacji 
międzynarodowych, tj. w Nowym Jorku, 
Genewie, Rzymie, Wiedniu i Naorobi, 
potrzebują w szczególności znacznego 
wzmocnienia w zakresie 
wykwalifikowanych zasobów ludzkich, tak 
aby z powodzeniem i skutecznie 
reprezentowały interesy UE;

8. zwraca uwagę, że delegatury UE 
działające przy klastrach organizacji 
międzynarodowych, tj. w Nowym Jorku, 
Genewie, Rzymie, Wiedniu i Nairobi, 
potrzebują w szczególności znacznego 
wzmocnienia w zakresie 
wykwalifikowanych zasobów ludzkich, co 
nie może się odbywać kosztem innych 
delegatur UE, tak aby sprawnie i 
skutecznie reprezentowały interesy UE;

Or. en

Poprawka 93
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 8 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

8 a. zwraca się do wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel oraz do 
Komisji o przygotowanie białej księgi w 
sprawie roli UE w organizacjach 
wielostronnych, w której zaproponowane 
zostanie kompleksowe i strategiczne 
podejście w perspektywie krótko- i 
średnioterminowej do 2020 r.;

Or. en

Poprawka 94
Alexander Graf Lambsdorff
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Projekt rezolucji
Ustęp 8 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

8 a. uznaje kluczowe znaczenie UE w 
antypirackiej misji ATALANTA, w której 
siły morskie UE przewodzą wielostronnym 
działaniom, wspierając misję Unii 
Afrykańskiej (AMISOM) i koordynując 
działania zbrojne z NATO i marynarkami 
krajowymi;

Or. en

Poprawka 95
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. zważywszy na to, że ONZ jest głównym 
podmiotem wielostronnym i 
pierwszoplanowym forum, na którym 
można osiągnąć rzeczywisty wielostronny 
wymiar, wzywa UE i państwa 
członkowskie do podejmowania działań na 
rzecz zwiększania roli UE i jej zdolności 
na tym globalnym wielostronnym forum;
podkreśla, że UE powinna zamienić 
wsparcie strategiczne dla ONZ na 
konkretną politykę i praktyczne działania;

9. zważywszy na to, że ONZ jest jedyną 
organizacją międzynarodową zrzeszającą 
wszystkie państwa świata i 
pierwszoplanowym forum, na którym 
można osiągnąć rzeczywisty wielostronny 
wymiar, wzywa UE i państwa 
członkowskie do podejmowania działań na 
rzecz zwiększania roli UE i jej zdolności 
na tym globalnym wielostronnym forum; 
podkreśla, że UE powinna zamienić 
wsparcie strategiczne dla ONZ, zwłaszcza 
jeśli chodzi o jej politykę i sposoby 
działania w dziedzinie pomocy 
humanitarnej (reakcja na kryzysy i nagłe 
sytuacje, pomoc rozwojowa, walka z 
ubóstwem, uruchamianie solidarności w 
przypadku klęsk żywiołowych) oraz w 
kwestii rozwiązywania konfliktów;

Or. fr
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Poprawka 96
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. zważywszy na to, że ONZ jest głównym 
podmiotem wielostronnym i 
pierwszoplanowym forum, na którym 
można osiągnąć rzeczywisty wielostronny 
wymiar, wzywa UE i państwa 
członkowskie do podejmowania działań na 
rzecz zwiększania roli UE i jej zdolności 
na tym globalnym wielostronnym forum;
podkreśla, że UE powinna zamienić 
wsparcie strategiczne dla ONZ na 
konkretną politykę i praktyczne działania;

9. zważywszy na to, że ONZ jest głównym 
podmiotem wielostronnym i 
pierwszoplanowym forum, na którym 
można osiągnąć rzeczywisty wielostronny 
wymiar, wzywa UE i państwa 
członkowskie do podejmowania działań na 
rzecz zwiększania roli UE i jej zdolności 
na tym globalnym wielostronnym forum; 
podkreśla, że UE powinna zamienić 
wsparcie strategiczne dla ONZ na 
konkretną politykę i praktyczne działania;
wzywa UE do konsekwentnego 
opowiedzenia się za wzmocnieniem 
środków cywilnych Organizacji Narodów 
Zjednoczonych oraz za surowym 
przestrzeganiem i stosowaniem prawa 
międzynarodowego przez wszystkie 
państwa, grupy państw i partnerów 
wielostronnych;

Or. de

Poprawka 97
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. zważywszy na to, że ONZ jest głównym 
podmiotem wielostronnym i 
pierwszoplanowym forum, na którym 
można osiągnąć rzeczywisty wielostronny 
wymiar, wzywa UE i państwa 
członkowskie do podejmowania działań na 
rzecz zwiększania roli UE i jej zdolności 
na tym globalnym wielostronnym forum;

9. zważywszy na to, że ONZ jest głównym 
podmiotem wielostronnym i 
pierwszoplanowym forum, na którym 
można osiągnąć i zrealizować rzeczywisty 
wielostronny wymiar, wzywa UE i 
państwa członkowskie do podejmowania 
działań na rzecz zwiększania roli UE i jej 
zdolności na tym globalnym 
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podkreśla, że UE powinna zamienić 
wsparcie strategiczne dla ONZ na 
konkretną politykę i praktyczne działania;

wielostronnym forum; podkreśla, że UE 
powinna zamienić wsparcie strategiczne 
dla ONZ na konkretną politykę i 
praktyczne działania;

Or. en

Poprawka 98
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9 a. biorąc pod uwagę, że w niektórych 
programach i konferencjach ONZ 
(UNDP, UNCTAD, OHCHR, UNHRC) 
Unia Europejska ma zaledwie status 
obserwatora pomimo istotnego wkładu 
finansowegi i ważnych interesów 
politycznych, wzywa UE i jej państwa 
członkowskie, by dążyły do rozwiązania 
kwestii tego rozdźwięku;

Or. en

Poprawka 99
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. nalega na konieczność znalezienia 
nowej równowagi instytucjonalnej między 
nową rolą G-20, ONZ i jej agencjami, a 
także międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi; w tym względzie nalega, aby 
UE i państwa członkowskie wzmocniły 
globalne zarządzanie i poszukiwały 
sposobów dalszego usprawniania 
koordynacji między strukturami „G-” a 

10. nalega na konieczność znalezienia 
nowej równowagi instytucjonalnej między 
nową rolą G-20, ONZ i jej agencjami, a 
także międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi; w tym względzie nalega, aby 
UE i państwa członkowskie wzmocniły 
globalne zarządzanie i poszukiwały 
sposobów dalszego usprawniania 
koordynacji między strukturami „G-” a 
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systemem ONZ, tak aby grupy te objęły 
również wymiar gospodarczy, pod 
warunkiem że ONZ zachowa swoją 
centralną rolę i pozostanie właściwym 
organem do podejmowania działań 
globalnych; uważając G-8 i G-20 za ważne 
fora określania globalnych odpowiedzi, w 
których UE musi nadal aktywnie 
uczestniczyć poprzez skoordynowane 
stanowiska, wzywa UE i państwa 
członkowskie do poszukiwania ulepszeń 
globalnego zarządzania, tak aby w jak 
największym stopniu wykorzystać synergię 
i komplementarność oraz nie podejmować 
ryzyka zniszczenia systemu ONZ;

systemem ONZ, tak aby grupy te objęły 
również wymiar gospodarczy, pod 
warunkiem że ONZ zachowa swoją 
centralną rolę i pozostanie właściwym 
organem do podejmowania działań 
globalnych; uważając G-8 i G-20 za ważne 
fora określania globalnych odpowiedzi, w 
których UE musi nadal aktywnie 
uczestniczyć poprzez skoordynowane 
stanowiska, wzywa UE i państwa 
członkowskie do poszukiwania ulepszeń 
globalnego zarządzania, tak aby w jak 
największym stopniu wykorzystać synergię 
i komplementarność oraz nie podejmować 
ryzyka zniszczenia systemu ONZ; w tym 
względzie uważa, że UE mogłaby poprzeć 
nadanie grupie G-20 statusu 
ministerialnego organu ad hoc ECOSOC 
oraz forum szczytów ECOSOC, przy 
jednoczesnym nadaniu ECOSOC rangi 
rady tworzącej politykę i monitorującej ją 
zgodnie z kartą ONZ;

Or. en

Poprawka 100
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. zachowując status UE jako obserwatora 
w ZO ONZ oraz zgodnie z kartą ONZ i 
międzyrządowym charakterem tej 
organizacji, nalega, aby UE zapewniła –
celem umożliwienia nowym 
przedstawicielom UE wypowiadania się 
skutecznie i we właściwym czasie na temat 
kwestii globalnych – niezbędne 
porozumienia dotyczące skutecznego 
uczestnictwa UE w pracach Zgromadzenia 
Ogólnego ONZ, w ramach jej roli jako 
organizacji współpracy regionalnej, 
poprzez pełne i wszechstronne 

11. zachowując status UE jako obserwatora 
w ZO ONZ oraz zgodnie z kartą ONZ i 
międzyrządowym charakterem tej 
organizacji, nalega, aby UE zapewniła –
celem umożliwienia nowym 
przedstawicielom UE wypowiadania się 
skutecznie i we właściwym czasie na temat 
kwestii globalnych – niezbędne 
porozumienia dotyczące skutecznego 
uczestnictwa UE w pracach Zgromadzenia 
Ogólnego ONZ, wykorzystując wszystkie 
statutowe uprawnienia powierzone jej
jako organizacji współpracy regionalnej, 
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konsultowanie się z państwami 
członkowskimi ONZ;

poprzez pełne i wszechstronne 
konsultowanie się z państwami 
członkowskimi ONZ;

Or. fr

Poprawka 101
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. zachowując status UE jako obserwatora 
w ZO ONZ oraz zgodnie z kartą ONZ i 
międzyrządowym charakterem tej 
organizacji, nalega, aby UE zapewniła –
celem umożliwienia nowym 
przedstawicielom UE wypowiadania się 
skutecznie i we właściwym czasie na temat 
kwestii globalnych – niezbędne 
porozumienia dotyczące skutecznego 
uczestnictwa UE w pracach Zgromadzenia 
Ogólnego ONZ, w ramach jej roli jako 
organizacji współpracy regionalnej, 
poprzez pełne i wszechstronne 
konsultowanie się z państwami 
członkowskimi ONZ;

11. zachowując status UE jako obserwatora 
w ZO ONZ oraz zgodnie z kartą ONZ i 
międzyrządowym charakterem tej 
organizacji, nalega, aby UE zapewniła –
celem umożliwienia nowym 
przedstawicielom UE wypowiadania się 
skutecznie i we właściwym czasie na temat 
kwestii globalnych – niezbędne 
porozumienia dotyczące skutecznego 
uczestnictwa UE w pracach Zgromadzenia 
Ogólnego ONZ, w ramach jej roli jako 
organizacji współpracy regionalnej, między 
innymi przyznając wiceprzewodniczącej 
Komisji/ wysokiej przedstawiciel czas na 
wypowiedź podczas sesji Zgromadzenia 
Ogólnego ONZ, przez pełne i 
wszechstronne konsultowanie się z 
państwami członkowskimi ONZ;

Or. fr

Poprawka 102
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. zachowując status UE jako obserwatora 11. zachowując status UE jako obserwatora 
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w ZO ONZ oraz zgodnie z kartą ONZ i 
międzyrządowym charakterem tej 
organizacji, nalega, aby UE zapewniła –
celem umożliwienia nowym 
przedstawicielom UE wypowiadania się 
skutecznie i we właściwym czasie na temat 
kwestii globalnych – niezbędne 
porozumienia dotyczące skutecznego 
uczestnictwa UE w pracach Zgromadzenia 
Ogólnego ONZ, w ramach jej roli jako 
organizacji współpracy regionalnej, 
poprzez pełne i wszechstronne 
konsultowanie się z państwami 
członkowskimi ONZ;

w ZO ONZ oraz zgodnie z kartą ONZ i 
międzyrządowym charakterem tej 
organizacji, nalega, aby UE zapewniła –
celem umożliwienia nowym 
przedstawicielom UE wypowiadania się 
skutecznie i we właściwym czasie na temat 
kwestii globalnych – niezbędne 
porozumienia dotyczące skutecznego 
uczestnictwa UE w pracach Zgromadzenia 
Ogólnego ONZ, w ramach jej roli jako 
organizacji współpracy regionalnej, 
poprzez pełne i wszechstronne 
konsultowanie się z państwami 
członkowskimi ONZ; zauważa, że w 
dłuższej perspektywie UE powinna zbadać 
możliwość otwarcia struktury członkostwa 
w ONZ poprzez wprowadzenie statusu 
„organizacji integracji regionalnej”;

Or. en

Poprawka 103
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 11 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

11 a. biorąc pod uwagę zwiększone 
znaczenie bloków regionalnych w 
kwestiach międzynarodowych oraz 
uznając w pełni międzyrządowy charakter 
ONZ, wzywa państwa członkowskie UE, 
aby popierały zmianę struktury 
członkostwa w Zgromadzeniu Ogólnym 
ONZ poprzez umocnienie statusu 
organizacji integracji regionalnej o 
wyższym poziomie integracji, tzn. takich, 
które posiadają osobowość prawną, by 
mogły uzyskać podwyższony status 
obserwatora;

Or. en
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Poprawka 104
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 11 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

11 b. mając na uwadze, że w porównaniu 
z latami osiemdziesiątymi XX w. spójność 
głosowania państw członkowskich UE 
wzrosła zdecydowanie z 74% do około 
95%, pochwala starania UE i jej państw 
członkowskich, by reprezentować jednolite 
stanowisko UE i skutecznie koordynować 
swoje działania prowadzące do większej 
spójności głosowania, co świadczyłoby o 
tym, że UE posiada wspólne stanowisko w 
Zgromadzeniu Ogólnym ONZ i w 
konsekwencji przemawia jednym głosem 
w wielu kwestiach dotyczących ONZ;

Or. en

Poprawka 105
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ,
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ w celu 
umocnienia jej legitymacji, reprezentacji 
regionalnej i skuteczności; podkreśla, że 
taki proces reform może zostać 
definitywnie rozpoczęty przez państwa 
członkowskie, jeżeli będą one domagać się 
stałego miejsca dla UE w powiększonej i 
zreformowanej Radzie Bezpieczeństwa 
ONZ, zgodnie z założeniami traktatu 
lizbońskiego dotyczącymi umocnienia
polityki zagranicznej i roli UE w
dziedzinie pokoju na świecie, 
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Radzie Bezpieczeństwa ONZ o 
odpowiednie informowanie pozostałych 
państw członkowskich UE o ich 
stanowisku i podejmowanych działaniach 
oraz o dzielenie się informacjami o 
rozwoju sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa 
ONZ; z zadowoleniem przyjmuje nową 
praktykę, polegającą na tym, że 
przedstawiciel UE jest z reguły zapraszany 
na większość zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

bezpieczeństwa i uregulowań; wzywa 
wiceprzewodniczącą Komisji/wysoką 
przedstawiciel do natychmiastowego 
przejęcia inicjatywy celem opracowania 
przez państwa członkowskie wspólnego 
stanowiska w tej kwestii; apeluje, aby do 
czasu przyjęcia takiego stanowiska 
państwa członkowskie niezwłocznie 
uzgodniły i wdrożyły rotacyjny system w
Radzie Bezpieczeństwa ONZ w celu 
zagwarantowania UE stałego miejsca w
Radzie Bezpieczeństwa ONZ;

Or. en

Poprawka 106
Alexander Graf Lambsdorff

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w 
Radzie Bezpieczeństwa ONZ o 
odpowiednie informowanie pozostałych 
państw członkowskich UE o ich 
stanowisku i podejmowanych działaniach 
oraz o dzielenie się informacjami o 
rozwoju sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa 
ONZ; z zadowoleniem przyjmuje nową 
praktykę, polegającą na tym, że 
przedstawiciel UE jest z reguły zapraszany 

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ w oparciu o 
pierwszy negocjowany tekst i szerokie 
poparcie dla reformy Rady Bezpieczeństwa 
ONZ w celu dokładniejszego wyjaśnienia 
kompetencji Rady Bezpieczeństwa ONZ w 
odniesieniu do innych organów ONZ,
przeprowadzenia przeglądu metod jej 
pracy oraz przyjęcia nowych członków 
stałych i niestałych – prawdopodobnie 
tymczasowo – ażeby poprawić 
reprezentatywność Rady i zasadność jej 
działania, podkreśla potrzebę bardziej 
spójnego stanowiska państw 
członkowskich w tych kwestiach;
ponownie zauważa, że obecność UE 
w Radzie Bezpieczeństwa w rozszerzonym 
składzie pozostaje celem Unii
Europejskiej;
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na większość zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

Or. en

Poprawka 107
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w 
Radzie Bezpieczeństwa ONZ o 
odpowiednie informowanie pozostałych 
państw członkowskich UE o ich 
stanowisku i podejmowanych działaniach 
oraz o dzielenie się informacjami o 
rozwoju sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa 
ONZ; z zadowoleniem przyjmuje nową 
praktykę, polegającą na tym, że 
przedstawiciel UE jest z reguły zapraszany 
na większość zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; po raz kolejny zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje jednym z 
głównych celów długoterminowych Unii 
Europejskiej; aby osiągnąć ten cel w
przyszłości, proponuje prace nad 
wcześniejszą koordynacją stanowisk w
Radzie UE, przyjęcie nowych członków 
stałych, zastąpienie prawa weta 
nadzwyczajną większością głosów w coraz 
większej liczbie dziedzin oraz postęp w 
zakresie „Europy obrony”, aby UE stała 
się jednym z niezastąpionych podmiotów 
zaangażowanych w bezpieczeństwo 
światowe;

Or. en
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Poprawka 108
Michael Gahler

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ;
wzywa wiceprzewodniczącą 
Komisji/wysoką przedstawiciel, aby jako 
przewodnicząca Rady do Spraw 
Zagranicznych dążyła do 
wypracowywania wspólnych stanowisk 
UE na temat kwestii, co do których 
decyzje zapadną w Radzie Bezpieczeństwa 
ONZ, tak aby wdrażanie takich stanowisk 
odbywało się w drodze wspólnego 
głosowania; z zadowoleniem przyjmuje 
nową praktykę, polegającą na tym, że 
przedstawiciel UE jest z reguły zapraszany 
na większość zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

Or. en
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Poprawka 109
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ;
apeluje do państw członkowskich o 
współpracę w celu zapewnienia 
minimalnego poziomu koordynacji debat i 
decyzji Rady Bezpieczeństwa ONZ; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

Or. en

Poprawka 110
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra

Projekt rezolucji
Ustęp 12
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Projekt rezolucji Poprawka

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ;
wyraża nadzieję, że UE i jej państwa 
członkowskie ustanowią mechanizmy 
współpracy, dzięki którym państwa będące 
członkami Rady Bezpieczeństwa ONZ 
będą reprezentować wspólne stanowisko w 
obrębie Rady Bezpieczeństwa i 
występować w jego obronie; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

Or. es

Poprawka 111
Cristian Dan Preda, Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Ustęp 12
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Projekt rezolucji Poprawka

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem 
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ
zgodnie z postanowieniami traktatu 
lizbońskiego; z zadowoleniem przyjmuje 
nową praktykę, polegającą na tym, że 
przedstawiciel UE jest z reguły zapraszany 
na większość zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu; podkreśla 
potrzebę wcześniejszej koordynacji 
stanowisk w Radzie i zachęca 
wiceprzewodniczącą Komisji/wysoką 
przedstawiciel i ESDZ do aktywniejszych 
działań w tym zakresie;

Or. en

Poprawka 112
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 12
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Projekt rezolucji Poprawka

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem
Unii Europejskiej; zwraca się do państw 
członkowskich UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

12. podkreśla konieczność 
przeprowadzenia kompleksowej reformy 
Rady Bezpieczeństwa ONZ poprzez 
przygotowanie, w oparciu o pierwszy 
negocjowany tekst i szerokie poparcie dla 
reformy Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
bardziej spójnego stanowiska państw 
członkowskich UE w sprawie legitymacji, 
składu, skuteczności i reprezentacji 
regionalnej; ponownie zauważa, że 
obecność UE w Radzie Bezpieczeństwa w 
rozszerzonym składzie pozostaje celem
UE; zwraca się do państw członkowskich 
UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

Or. en

Poprawka 113
Alexander Graf Lambsdorff

Projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12 a. zwraca się do państw członkowskich 
UE zasiadających w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ o odpowiednie 
informowanie pozostałych państw 
członkowskich UE o ich stanowisku i 
podejmowanych działaniach oraz o 
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dzielenie się informacjami o rozwoju 
sytuacji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ; z 
zadowoleniem przyjmuje nową praktykę, 
polegającą na tym, że przedstawiciel UE 
jest z reguły zapraszany na większość 
zaplanowanych obrad Rady 
Bezpieczeństwa ONZ i udziela mu się 
ograniczonego prawa głosu;

Or. en

Poprawka 114
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Podtytuł 4 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Rada Praw Człowieka ONZ

Or. en

Poprawka 115
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12 a. podkreśla potrzebę koordynowania 
działań państw członkowskich w Radzie 
Praw Człowieka ONZ (obecnie są to 
Belgia, Francja, Hiszpania, Polska, 
Słowacja, Węgry i Wielka Brytania); z 
zadowoleniem odnosi się do ustanowienia 
w ramach ESDZ dyrekcji ds. praw 
człowieka i demokracji; zauważa jednak z 
zaniepokojeniem, że UE nie wykorzystała 
jeszcze wszystkich innowacji 
instytucjonalnych wprowadzonych 
traktatem lizbońskim; wzywa ESDZ i 
wiceprzewodniczącą Komisji/wysoką 
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przedstawiciel do podjęcia działań, by jak 
najszybciej zakończyć połączenie byłych 
delegatur Rady i Komisji w Genewie;

Or. en

Poprawka 116
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 12 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12 b. uważa, że nowa struktura 
instytucjonalna UE daje możliwość 
zwiększenia spójności, rozpoznawalności i 
wiarygodności działań UE w UNHRC; w 
związku z tym ponawia swój apel do 
wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej 
przedstawiciel o zagwarantowanie, że 
podjęte zostaną praktyczne działania na 
rzecz wdrożenia traktatu lizbońskiego w 
celu uniknięcia zbyt długiego okresu 
przejściowego, który podważyłby 
wiarygodność i skuteczność Unii, a także 
o zagwarantowanie, że nowe regulacje 
zwiększą możliwości UE w zakresie 
niesienia pomocy potrzebującym w 
różnych regionach świata i współpracy z 
krajami z innych bloków w ramach 
wspólnych inicjatyw;

Or. en

Poprawka 117
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 12 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12 c. pozytywnie ocenia zalecenie 
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UNHRC oraz późniejszą decyzję 
Zgromadzenia Ogólnego ONZ z dnia 1 
marca 2011 r. o zawieszeniu członkostwa 
Libii w UNHRC; uważa, że należy 
określić jasne kryteria członkostwa w 
UNHRC, a krajom, w których dochodzi do 
częstego i powszechnego łamania praw 
człowieka, powinno się uniemożliwić 
członkostwo w tym organie;

Or. en

Poprawka 118
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. podkreśla konieczność dokonania 
przeglądu ustaleń dotyczących 
reprezentacji strefy euro/UE w organach 
międzynarodowych zajmujących się 
stabilnością gospodarczą, monetarną 
i finansową;

13. podkreśla konieczność dokonania 
przeglądu ustaleń dotyczących 
reprezentacji strefy euro i UE w organach 
międzynarodowych zajmujących się 
stabilnością gospodarczą, monetarną 
i finansową z uwagi na jej pozycję 
najsilniejszej gospodarki światowej;

Or. fr

Poprawka 119
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. zważywszy na globalny zasięg strefy 
euro i jej rosnącą odpowiedzialność w 
zakresie stabilności globalnej gospodarki, 
nalega, aby w ramach międzynarodowego 
zarządzania gospodarką i finansami 
przedstawiać jedną opinię;

14. zważywszy na znaczenie euro w 
wymianie handlowej i jego znaczenie dla 
stabilności i regulacji globalnej 
gospodarki, nalega, aby organy 
zarządzające strefy euro zajęły 
zdecydowane stanowisko, jeśli chodzi o 
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ich wkład do międzynarodowej równowagi 
gospodarczej i finansowej, i doprowadziły 
do zmiany światowego zarządzania 
gospodarką;

Or. fr

Poprawka 120
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. zważywszy na globalny zasięg strefy 
euro i jej rosnącą odpowiedzialność w 
zakresie stabilności globalnej gospodarki, 
nalega, aby w ramach międzynarodowego 
zarządzania gospodarką i finansami 
przedstawiać jedną opinię;

14. zważywszy na kompetencje UE w 
sprawach gospodarczych i walutowych 
oraz globalny zasięg strefy euro i jej 
rosnącą odpowiedzialność w zakresie 
stabilności globalnej gospodarki, nalega, 
aby w ramach międzynarodowego 
zarządzania gospodarką i finansami 
przedstawiać jedną opinię;

Or. en

Poprawka 121
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 15

Projekt rezolucji Poprawka

15. podczas gdy Niemcy, Zjednoczone 
Królestwo i Francja mają obecnie 
oddzielne mandaty w MFW, a pozostałe 
państwa członkowskie UE należą do 
siedmiu obszarów wyborczych, nalega, 
aby UE i jej państwa członkowskie 
zaradziły problemowi nieskutecznej 
zewnętrznej reprezentacji gospodarczej i 
finansowej, która ogranicza wpływ UE, 
chociaż państwa członkowskie UE 

15. zważywszy, że polityka walutowa jest 
wyłączną kompetencją wspólnotową dla 
tych państw członkowskich, które mają 
wspólną walutę, wzywa UE i państwa 
członkowskie do szybkiego uzgodnienia 
wspólnego mandatu i obszaru wyborczego 
dla Unii w Radzie Wykonawczej MFW, w 
uzupełnieniu do tych, które państwa 
członkowskie już posiadają niezależnie od 
faktu przynależności do strefy euro, z 
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posiadają łącznie ponad 30% głosów w 
MFW; zważywszy, że polityka walutowa 
jest wyłączną kompetencją UE dla tych 
państw członkowskich, które mają wspólną 
walutę, wzywa UE i odpowiednie państwa 
członkowskie do szybkiego uzgodnienia 
wspólnego mandatu i obszaru wyborczego 
w Radzie Wykonawczej MFW, 
rozpoczynając ewentualnie od strefy euro 
z myślą o zapewnieniu, w dalszej 
perspektywie, jednolitej europejskiej 
reprezentacji, obejmującej prezydencję 
Rady Ecofin i Komisję Europejską i 
podlegającej kontroli Parlamentu 
Europejskiego;

myślą o zapewnieniu jednolitej 
europejskiej reprezentacji, obejmującej 
prezydencję Rady Ecofin i Komisję 
Europejską i podlegającej kontroli 
Parlamentu Europejskiego;

Or. fr

Poprawka 122
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 15 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

15 a. zważywszy, że polityka walutowa jest 
wyłączną kompetencją UE dla państw 
członkowskich, które mają wspólną 
walutę, wzywa UE i odnośne państwa 
członkowskie do szybkiego uzgodnienia 
wspólnego mandatu i obszaru wyborczego 
w Radzie Wykonawczej MFW, 
rozpoczynając ewentualnie od obszaru 
wyborczego znajdującego się w strefie 
euro i drugiego obszaru poza strefą euro, 
z myślą o zapewnieniu w dalszej 
perspektywie jednolitej europejskiej 
reprezentacji obejmującej prezydencję 
Rady ECOFIN i Komisję Europejską i 
podlegającej kontroli Parlamentu 
Europejskiego;

Or. en
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Poprawka 123
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Podtytuł 7

Projekt rezolucji Poprawka

Bank Światowy Bank Światowy i główne wielostronne 
banki rozwoju 

Or. en

Poprawka 124
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Podtytuł 7 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Bank Rozrachunków Międzynarodowych

Or. en

Poprawka 125
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 16 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

16 a. przypomina UE i jej państwom 
członkowskim, by wykorzystały okazję, 
jaką stworzą następne zwykłe wybory 
dyrektorów wykonawczych MFW w 
2012 r., do racjonalizacji i koordynacji 
działań na rzecz wspólnego wystąpienia 
przez wszystkie państwa członkowskie o 
jeden mandat dla strefy euro w przypadku 
unii walutowej i obszaru wyborczego dla 
pozostałych państw członkowskich spoza 
strefy euro;
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Or. en

Poprawka 126
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do zaradzenia, w porozumieniu z ich 
partnerami, instytucjonalnej anomalii 
polegającej na tym, że choć UE jest 
ważnym uczestnikiem funduszy 
powierniczych Banku Światowego –
właściwie większym donatorem pomocy 
niż jakiekolwiek państwo członkowskie – a 
jej operacyjne partnerstwa z Bankiem w 
regionach europejskich i afrykańskich mają 
duże znaczenie, nie ma ona nawet statusu 
obserwatora w Radzie Wykonawczej 
Banku Światowego (tylko w jego 
ministerialnym komitecie politycznym); 
uznaje znaczenie kontynuowania działań 
na rzecz pozyskania statusu obserwatora w 
Radzie Wykonawczej i aspirowania do 
zreformowania politycznie przestarzałych 
zgrupowań krajów, poprzez połączenie 
państw członkowskich UE;

17. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do zaradzenia, w porozumieniu z ich 
partnerami, instytucjonalnej anomalii 
polegającej na tym, że choć UE jest 
ważnym uczestnikiem funduszy 
powierniczych Banku Światowego –
właściwie większym donatorem pomocy 
niż jakiekolwiek państwo członkowskie – a 
jej operacyjne partnerstwa z Bankiem w 
regionach europejskich i afrykańskich mają 
duże znaczenie, nie ma ona nawet statusu 
obserwatora w Radzie Wykonawczej 
Banku Światowego (tylko w jego 
ministerialnym komitecie politycznym); 
podkreśla znaczenie UE jako 
największego darczyńcy na świecie i 
zwraca uwagę na działania podjęte przez 
Unię w celu koordynacji i ujednolicenia 
swoich programów pomocowych oraz 
zmniejszenia ich rozdrobnienia, w 
szczególności poprzez Deklarację paryską 
w sprawie skuteczności pomocy i 
Konsensus europejski w sprawie rozwoju;
w związku z tym uznaje znaczenie 
kontynuowania działań na rzecz 
pozyskania statusu obserwatora w Radzie 
Wykonawczej i aspirowania do 
zreformowania politycznie przestarzałych 
zgrupowań krajów, poprzez połączenie 
państw członkowskich UE w ramach tego 
samego obszaru wyborczego; przypomina, 
że ta sama zasada połączenia państw 
członkowskich w ramach obszaru 
wyborczego UE powinna mieć 
zastsoswanie do głównych wielostronnych 
banków rozwoju, w szczególności 



AM\862525PL.doc 79/98 PE462.622v01-00

PL

Azjatyckiego Banku Rozwoju, 
Międzyamerykańskiego Banku Rozwoju i 
Afrykańskiego Banku Rozwoju;

Or. en

Poprawka 127
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 17 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

17 a. Bank Rozrachunków 
Międzynarodowych jest międzynarodową 
instytucją finansową stowarzyszającą 
banki centralne najbardziej rozwiniętych 
państw oraz Chin, Brazylii i Indii, które 
dołączyły do nich niedawno; z uwagi na 
wyłączne kompetencje EBC w dziedzinie 
polityki walutowej proponuje, by EBC był 
jedynym przedstawicielem obszaru euro w 
zarządzie Banku Rozrachunków 
Międzynarodowych a Komisja w 
Komitecie Bazylejskim ds. Uregulowań 
Finansowych;

Or. en

Poprawka 128
Andreas Mölzer

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 

18. stwierdza, że regularne posiedzenia 
odbywają się już na wszystkich 
poziomach, opracowano już porozumienia 
dotyczące stałej łączności wojskowej i 
organizowane są okazjonalne wspólne 
posiedzenia między Komitetem 
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Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy; proponuje opracowanie na 
poziomie Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa oraz Rady 
Północnoatlantyckiej statusu wzajemnego 
obserwatora w celu ulepszenia ustaleń 
dotyczących współpracy w duchu Traktatu 
z Lizbony i w następstwie przyjęcia przez 
NATO nowej koncepcji strategicznej, a 
także w związku z zamiarem 
przygotowania partnerstwa strategicznego 
UE-NATO;

Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO;

Or. de

Poprawka 129
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 
Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy; proponuje opracowanie na 
poziomie Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa oraz Rady 
Północnoatlantyckiej statusu wzajemnego 
obserwatora w celu ulepszenia ustaleń 
dotyczących współpracy w duchu Traktatu 
z Lizbony i w następstwie przyjęcia przez 
NATO nowej koncepcji strategicznej, a 

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 
Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy; apeluje o regularne kontakty 
między sekretarzem generalnym NATO a 
wiceprzewodniczącą Komisji/wysoką 
przedstawiciel; proponuje zbadanie 
skutków opracowania na poziomie 
Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa 
oraz Rady Północnoatlantyckiej statusu 
wzajemnego obserwatora w celu 
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także w związku z zamiarem 
przygotowania partnerstwa strategicznego 
UE-NATO;

ulepszenia ustaleń dotyczących współpracy 
w duchu Traktatu z Lizbony i w 
następstwie przyjęcia przez NATO nowej 
koncepcji strategicznej, a także w związku 
z zamiarem przygotowania partnerstwa 
strategicznego UE-NATO;

Or. en

Poprawka 130
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 
Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy; proponuje opracowanie na 
poziomie Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa oraz Rady 
Północnoatlantyckiej statusu wzajemnego 
obserwatora w celu ulepszenia ustaleń 
dotyczących współpracy w duchu Traktatu 
z Lizbony i w następstwie przyjęcia przez 
NATO nowej koncepcji strategicznej, a 
także w związku z zamiarem 
przygotowania partnerstwa strategicznego 
UE-NATO;

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 
Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy przy poszanowaniu 
niezależności i odmiennego charakteru 
obu organizacji; zauważa, że 
porozumienie „Berlin plus” wymaga 
ulepszenia, by umożliwić obu 
organizacjom działanie i skuteczne 
niesienie pomocy w sytuacjach 
kryzysowych wymagających 
wielozadaniowej reakcji cywilno-
wojskowej; proponuje opracowanie na 
poziomie Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa oraz Rady 
Północnoatlantyckiej statusu wzajemnego 
obserwatora w celu ulepszenia ustaleń 
dotyczących współpracy w duchu Traktatu 
z Lizbony i w następstwie przyjęcia przez 
NATO nowej koncepcji strategicznej, a 
także w związku z zamiarem 



PE462.622v01-00 82/98 AM\862525PL.doc

PL

przygotowania partnerstwa strategicznego 
UE-NATO;

Or. en

Poprawka 131
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 
Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy; proponuje opracowanie na 
poziomie Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa oraz Rady 
Północnoatlantyckiej statusu wzajemnego 
obserwatora w celu ulepszenia ustaleń 
dotyczących współpracy w duchu Traktatu 
z Lizbony i w następstwie przyjęcia przez 
NATO nowej koncepcji strategicznej, a 
także w związku z zamiarem 
przygotowania partnerstwa strategicznego 
UE-NATO;

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 
Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy; proponuje opracowanie na 
poziomie Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa oraz Rady 
Północnoatlantyckiej statusu wzajemnego 
obserwatora w celu ulepszenia ustaleń 
dotyczących współpracy w duchu Traktatu 
z Lizbony i w następstwie przyjęcia przez 
NATO nowej koncepcji strategicznej, a 
także w związku z zamiarem 
przygotowania partnerstwa strategicznego 
UE-NATO; zachęca przedstawicieli UE i 
NATO do wypracowania wspólnego 
podejścia do wdrożenia dwóch klauzul 
wprowadzonych traktatem lizbońskim:
klauzuli o wzajemnej pomocy i klauzuli 
solidarności.

Or. en
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Poprawka 132
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 
Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy; proponuje opracowanie na 
poziomie Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa oraz Rady 
Północnoatlantyckiej statusu wzajemnego 
obserwatora w celu ulepszenia ustaleń 
dotyczących współpracy w duchu Traktatu 
z Lizbony i w następstwie przyjęcia przez 
NATO nowej koncepcji strategicznej, a 
także w związku z zamiarem 
przygotowania partnerstwa strategicznego 
UE-NATO;

18. uwzględniając, że regularne 
posiedzenia odbywają się już na 
wszystkich poziomach, opracowano już 
porozumienia dotyczące stałej łączności 
wojskowej i organizowane są okazjonalne 
wspólne posiedzenia między Komitetem 
Politycznym i Bezpieczeństwa UE a Radą 
Północnoatlantycką NATO, wzywa UE i 
NATO do zdwojenia wysiłków celem 
ustanowienia ram dla zintegrowanej 
współpracy obejmujących stałe struktury 
współpracy; proponuje opracowanie na 
poziomie Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa oraz Rady 
Północnoatlantyckiej statusu wzajemnego 
obserwatora w celu ulepszenia ustaleń 
dotyczących współpracy w duchu Traktatu 
z Lizbony i w następstwie przyjęcia przez 
NATO nowej koncepcji strategicznej, a 
także w związku z zamiarem 
przygotowania partnerstwa strategicznego 
UE-NATO; w związku z tym przyjmuje z 
zadowoleniem dotychczasową współpracę 
z Parlamentem Europejskim i jego udział 
w ramach Zgromadzenia 
Parlamentarnego NATO;

Or. es

Poprawka 133
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 18 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

18 a. jest zdania, że należy ulepszyć 
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przepisy, zgodnie z którymi UE może 
korzystać ze środków i potencjału NATO; 
podkreśla potrzebę opracowania przez 
obie organizacje kompleksowego 
podejścia do zarządzania ryzykiem, które 
często wymaga wieloaspektowej reakcji 
cywilno-wojskowej; jest nadal 
przekonany, że reakcja taka jest zgodna z 
dalszą budową niezależnej „Europy 
obrony” poprzez stałą i ustrukturyzowaną 
współpracę i Europejską Agencję Obrony;

Or. en

Poprawka 134
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 18 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

18 a. wzywa wiceprzewodniczącą 
Komisji/wysoką przedstawiciel do pełnego 
zaangażowania się w stosunki UE-NATO 
na właściwym jej szczeblu, przez co oprócz 
reprezentowania każdego państwa 
członkowskiego UE w NATO będzie ona 
przedstawicielem całej UE; przypomina, 
że pozycja wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel powinna 
poprawić współpracę między UE a NATO;

Or. en

Poprawka 135
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. w kontekście formalnego 19. apeluje do Rady, by zbadała, czy 
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porozumienia między UE a OBWE
apeluje o poważne przemyślenie, jak UE 
może przejąć większą odpowiedzialność i 
skuteczniej uczestniczyć w realizacji 
wspólnych celów, przy czym właściwymi 
instrumentami mogą być: wprowadzenie 
systemu stałego dialogu, ustalenie 
wspólnych inicjatyw oraz koordynacja 
działań w terenie; zwraca się do UE i jej
państw członkowskich oraz Stałej Rady 
OBWE o wspólne opracowanie 
mechanizmu służącego wspieraniu 
współpracy, koordynacji i konsultacji 
między tymi organizacjami; uwzględniając 
również, że art. 220 ust 1 TFUE wyraźnie 
dodał OBWE na listę organizacji 
międzynarodowych, z którymi należy 
ustanowić „odpowiednie formy 
współpracy”, podkreśla, że 
wiceprzewodnicząca/wysoka 
przedstawiciel powinna reprezentować UE 
jako obserwator w OBWE oraz stać się 
rzecznikiem i koordynatorem stanowiska 
państw członkowskich UE w zakresie 
kwestii związanych z OBWE;

niezbędne jest formalne porozumienie
między UE a OBWE, aby UE mogła
przejąć większą odpowiedzialność i 
skuteczniej uczestniczyć w realizacji 
wspólnych celów, a jeżeli tak, to czy takie
formalne porozumienie jest możliwe; z 
zadowoleniem przyjmuje odbywające się 
co tydzień w Wiedniu spotkania 
urzędującego przewodniczącego OBWE z 
przedstawicielami rotacyjnej prezydencji
UE i z delegacją UE do OBWE; jest 
również zadowolony, że od czasu wejścia 
w życie traktatu lizbońskiego delegacja 
UE do OBWE w Wiedniu odgrywa 
istotniejszą rolę w wewnętrznej 
koordynacji 27 państw członkowskich i w 
dialogach politycznych z delegacjami 
krajów trzecich;

Or. en

Poprawka 136
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. w kontekście formalnego porozumienia 
między UE a OBWE apeluje o poważne 
przemyślenie, jak UE może przejąć 
większą odpowiedzialność i skuteczniej 
uczestniczyć w realizacji wspólnych celów, 
przy czym właściwymi instrumentami 
mogą być: wprowadzenie systemu stałego 
dialogu, ustalenie wspólnych inicjatyw 
oraz koordynacja działań w terenie; zwraca 
się do UE i jej państw członkowskich oraz 

19. w kontekście formalnego porozumienia 
między UE a OBWE apeluje o poważne 
przemyślenie, jak UE może przejąć 
większą odpowiedzialność i skuteczniej 
uczestniczyć w realizacji wspólnych celów, 
przy czym właściwymi instrumentami 
mogą być: wprowadzenie systemu stałego 
dialogu, ustalenie wspólnych inicjatyw 
oraz koordynacja działań w terenie; zwraca 
się do UE i jej państw członkowskich oraz 
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Stałej Rady OBWE o wspólne 
opracowanie mechanizmu służącego 
wspieraniu współpracy, koordynacji i 
konsultacji między tymi organizacjami;
uwzględniając również, że art. 220 ust 1 
TFUE wyraźnie dodał OBWE na listę 
organizacji międzynarodowych, z którymi 
należy ustanowić „odpowiednie formy 
współpracy”, podkreśla, że 
wiceprzewodnicząca/wysoka 
przedstawiciel powinna reprezentować UE 
jako obserwator w OBWE oraz stać się 
rzecznikiem i koordynatorem stanowiska 
państw członkowskich UE w zakresie 
kwestii związanych z OBWE;

Stałej Rady OBWE o wspólne 
opracowanie mechanizmu służącego 
wspieraniu współpracy, koordynacji i 
konsultacji między tymi organizacjami;
uwzględniając również, że art. 220 ust 1 
TFUE wyraźnie dodał OBWE na listę 
organizacji międzynarodowych, z którymi 
należy ustanowić „odpowiednie formy 
współpracy”, podkreśla, że 
wiceprzewodnicząca/wysoka 
przedstawiciel powinna reprezentować UE 
jako obserwator w OBWE; w kontekście 
wzmocnienia stosunków z OBWE uważa, 
że należy koniecznie rozważyć możliwość 
usprawnienia dialogu parlamentarnego 
poprzez utworzenie stałej delegacji do 
Zgromadzenia Parlamentarnego OBWE, 
jak ma to miejsce w przypadku 
Zgromadzenia Parlamentarnego NATO;

Or. en

Poprawka 137
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. w kontekście formalnego porozumienia 
między UE a OBWE apeluje o poważne 
przemyślenie, jak UE może przejąć 
większą odpowiedzialność i skuteczniej 
uczestniczyć w realizacji wspólnych celów, 
przy czym właściwymi instrumentami 
mogą być: wprowadzenie systemu stałego 
dialogu, ustalenie wspólnych inicjatyw 
oraz koordynacja działań w terenie; zwraca 
się do UE i jej państw członkowskich oraz 
Stałej Rady OBWE o wspólne 
opracowanie mechanizmu służącego 
wspieraniu współpracy, koordynacji i 
konsultacji między tymi organizacjami;
uwzględniając również, że art. 220 ust 1 
TFUE wyraźnie dodał OBWE na listę 

19. w kontekście formalnego porozumienia 
między UE a OBWE apeluje o poważne 
przemyślenie, jak UE może przejąć 
większą odpowiedzialność i skuteczniej 
uczestniczyć w realizacji wspólnych celów, 
przy czym właściwymi instrumentami 
mogą być: wprowadzenie mechanizmu
stałego dialogu, ustalenie wspólnych 
inicjatyw oraz koordynacja działań w 
terenie; zwraca się do UE i jej państw 
członkowskich oraz Stałej Rady OBWE o 
wspólne opracowanie mechanizmu 
służącego wspieraniu współpracy, 
koordynacji i konsultacji między tymi 
organizacjami; uwzględniając również, że 
art. 220 ust 1 TFUE wyraźnie dodał 
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organizacji międzynarodowych, z którymi 
należy ustanowić „odpowiednie formy 
współpracy”, podkreśla, że 
wiceprzewodnicząca/wysoka 
przedstawiciel powinna reprezentować UE 
jako obserwator w OBWE oraz stać się 
rzecznikiem i koordynatorem stanowiska 
państw członkowskich UE w zakresie 
kwestii związanych z OBWE;

OBWE na listę organizacji 
międzynarodowych, z którymi należy 
ustanowić „odpowiednie formy 
współpracy”, podkreśla, że 
wiceprzewodnicząca/wysoka 
przedstawiciel powinna reprezentować UE 
jako obserwator w OBWE oraz stać się 
rzecznikiem i koordynatorem stanowiska 
państw członkowskich UE w zakresie 
kwestii związanych z OBWE;

Or. en

Poprawka 138
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. w kontekście formalnego porozumienia 
między UE a OBWE apeluje o poważne 
przemyślenie, jak UE może przejąć 
większą odpowiedzialność i skuteczniej 
uczestniczyć w realizacji wspólnych celów, 
przy czym właściwymi instrumentami 
mogą być: wprowadzenie systemu stałego 
dialogu, ustalenie wspólnych inicjatyw 
oraz koordynacja działań w terenie; zwraca 
się do UE i jej państw członkowskich oraz 
Stałej Rady OBWE o wspólne 
opracowanie mechanizmu służącego 
wspieraniu współpracy, koordynacji i 
konsultacji między tymi organizacjami;
uwzględniając również, że art. 220 ust 1 
TFUE wyraźnie dodał OBWE na listę 
organizacji międzynarodowych, z którymi 
należy ustanowić „odpowiednie formy 
współpracy”, podkreśla, że 
wiceprzewodnicząca/wysoka 
przedstawiciel powinna reprezentować UE 
jako obserwator w OBWE oraz stać się 
rzecznikiem i koordynatorem stanowiska 
państw członkowskich UE w zakresie 
kwestii związanych z OBWE;

19. w kontekście formalnego porozumienia 
między UE a OBWE apeluje o poważne 
przemyślenie, jak UE może przejąć 
większą odpowiedzialność i skuteczniej 
uczestniczyć w realizacji wspólnych celów, 
przy czym właściwymi instrumentami 
mogą być: wprowadzenie systemu stałego 
dialogu, ustalenie wspólnych inicjatyw 
oraz koordynacja działań w terenie; zwraca 
się do UE i jej państw członkowskich oraz 
Stałej Rady OBWE o wspólne 
opracowanie mechanizmu służącego 
wspieraniu współpracy, koordynacji i 
konsultacji między tymi organizacjami;
uwzględniając również, że art. 220 ust 1 
TFUE wyraźnie dodał OBWE na listę 
organizacji międzynarodowych, z którymi 
należy ustanowić „odpowiednie formy 
współpracy”, podkreśla, że 
wiceprzewodnicząca/wysoka 
przedstawiciel powinna reprezentować UE 
jako obserwator w OBWE oraz stać się 
rzecznikiem i koordynatorem stanowiska 
państw członkowskich UE w zakresie 
kwestii związanych z OBWE; podkreśla 
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potrzebę ustanowienia skutecznych, a 
dotyczących misji wyborczych 
mechanizmów współpracy między 
Zgromadzeniem Parlamentarnym OBWE 
i Parlamentem Europejskim, mających na 
celu przezwyciężenie pewnych ograniczeń 
występujących w niektórych sytuacjach;

Or. es

Poprawka 139
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

19 a. uwzględniając również, że w art. 220 
ust 1 TFUE wyraźnie dodano OBWE do 
listy organizacji międzynarodowych, z 
którymi należy ustanowić „odpowiednie 
formy współpracy”, podkreśla, że 
wiceprzewodnicząca Komisji/wysoka 
przedstawiciel powinna reprezentować UE 
jako obserwator w OBWE oraz stać się 
rzecznikiem i koordynatorem stanowiska 
państw członkowskich UE w kwestiach 
związanych z OBWE;

Or. en

Poprawka 140
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

19a. ponownie przypomina o swoim 
oczekiwaniu związanym z realizacją 
europejskiej polityki obrony, co jest tym 
pilniejsze w świecie, w którym 
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niestabilność i zagrożenia znacznie się 
zwiększają;

Or. fr

Poprawka 141
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
edukacja, prawa człowieka, 
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane 
wspólnie z Radą Europy, podkreśla 
konieczność zreformowania obecności UE 
i statusu obserwatora w Radzie Europy;
podkreśla prawo UE do udziału, z prawem 
do głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady 
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 
prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka;

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
edukacja, prawa człowieka, 
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, podkreśla 
konieczność przemyślenia obecności UE i
jej statusu obserwatora w Radzie Europy, 
podkreślając jednocześnie, że UE nie 
posiada wyłącznych kompetencji w tym 
obszarze;

Or. en

Poprawka 142
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 20
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Projekt rezolucji Poprawka

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak
edukacja, prawa człowieka,
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane wspólnie 
z Radą Europy, podkreśla konieczność 
zreformowania obecności UE i statusu 
obserwatora w Radzie Europy; podkreśla 
prawo UE do udziału, z prawem do 
głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 
prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka;

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
praworządność, demokracja, edukacja, 
ochrona praw człowieka, wolność słowa i
wolność prasy, w tym w Internecie, dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane wspólnie 
z Radą Europy, podkreśla konieczność 
zreformowania obecności UE i statusu 
obserwatora w Radzie Europy; podkreśla 
prawo UE do udziału, z prawem do 
głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady 
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 
prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka;

Or. en

Poprawka 143
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
edukacja, prawa człowieka, 
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane wspólnie 
z Radą Europy, podkreśla konieczność 
zreformowania obecności UE i statusu 
obserwatora w Radzie Europy; podkreśla 

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
edukacja, prawa człowieka, 
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane wspólnie 
z Radą Europy, podkreśla konieczność 
zreformowania obecności UE i statusu 
obserwatora w Radzie Europy; szczególnie 



AM\862525PL.doc 91/98 PE462.622v01-00

PL

prawo UE do udziału, z prawem do 
głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady 
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 
prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka;

z uwagi na zbliżające się przystąpienie UE 
do europejskiej Konwencji o ochronie 
praw człowieka i podstawowych wolności
podkreśla prawo UE do udziału, z prawem 
do głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady 
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 
prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka, 
prawo mianowania sędziego 
Europejskiego Trybunału Praw Człowieka 
oraz prawo Parlamentu Europejskiego do 
udziału w Zgromadzeniu Parlamentarnym 
Rady Europy podczas wyboru sędziów;

Or. en

Poprawka 144
Kinga Gál

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
edukacja, prawa człowieka, 
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane wspólnie 
z Radą Europy, podkreśla konieczność 
zreformowania obecności UE i statusu 
obserwatora w Radzie Europy; podkreśla 
prawo UE do udziału, z prawem do 
głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady 
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
edukacja, prawa człowieka, 
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane wspólnie 
z Radą Europy, podkreśla konieczność 
zreformowania obecności UE i statusu 
obserwatora w Radzie Europy; podkreśla 
prawo UE do udziału, z prawem do 
głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady 
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 
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prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka;

prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka, 
zwłaszcza po przystąpieniu Unii 
Europejskiej do europejskiej Konwencji o 
ochronie praw człowieka i podstawowych 
wolności;

Or. en

Poprawka 145
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
edukacja, prawa człowieka, 
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane wspólnie 
z Radą Europy, podkreśla konieczność 
zreformowania obecności UE i statusu 
obserwatora w Radzie Europy; podkreśla 
prawo UE do udziału, z prawem do 
głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady 
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 
prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka;

20. w celu zacieśnienia wielostronnej 
współpracy UE z Radą Europy w 
obszarach ważnych także dla UE, jak 
edukacja, prawa człowieka, 
praworządność, demokracja i dobre 
sprawowanie rządów, oraz uwzględniając, 
że UE w największym stopniu zasila 
programy operacyjne realizowane wspólnie 
z Radą Europy, podkreśla konieczność 
zreformowania obecności UE i statusu 
obserwatora w Radzie Europy; podkreśla 
prawo UE do udziału, z prawem do 
głosowania w imieniu UE, w 
posiedzeniach komitetu ministrów Rady 
Europy, kiedy wykonuje on między innymi 
zadania monitorowania wykonywania 
wyroków wydanych przez Europejski 
Trybunał Praw Człowieka, jak również 
prawo do bycia reprezentowaną w 
Komitecie Sterującym Praw Człowieka;
poza tym przystąpienie do europejskiej 
Konwencji o ochronie praw czowieka i 
podstawowych wolności powinno zapenić 
UE ogólne prawo pełnego udziału w 
Komitecie Ministrów Rady Europy oraz 
prawo głosu, przy czym UE przystąpi też 
prawdopodobnie do innych konwencji 
Rady Europy (np. Konwencji o 
cyberprzestępczości);
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Or. en

Poprawka 146
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Poprawka nie dotyczy wersji polskiej.

Or. en

Poprawka 147
Cristian Dan Preda, Eduard Kukan

Projekt rezolucji
Ustęp 20 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

20 a. podkreśla, że w celu zwiększenia 
swojej skuteczności w dziedzinie praw 
człowieka na szczeblu ogólnoeuropejskim 
UE powinna również przystąpić do innych 
organów Rady Europy takich jak Komitet 
Zapobiegania Torturom (CPT), 
Europejska Komisja przeciwko Rasizmowi 
i Nietolerancji (ECRI) oraz Europejska 
Komisja ds. Skuteczności Wymiaru 
Sprawiedliwości (CEPEJ);

Or. en

Poprawka 148
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. uznaje potrzebę – w świetle art. 220 
ust. 1 TFUE wzywającego do
„odpowiednich form współpracy” z OECD 

21. uznaje potrzebę – w świetle art. 220 
ust. 1 TFUE wzywającego do
„odpowiednich form współpracy” z OECD 
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– dążenia do wzmocnienia statusu 
obserwatora, jaki ma obecnie UE w 
OECD, aby stał się statusem członka, 
zważywszy na znaczne wyłączne lub 
dzielone kompetencje UE w zakresie 
prawie wszystkich komitetów OECD;

– dążenia do podniesienia statusu 
obserwatora, jaki ma obecnie UE w 
OECD, aby stał się statusem członka, 
zważywszy na znaczne wyłączne lub 
dzielone kompetencje UE w zakresie 
prawie wszystkich komitetów OECD;

Or. en

Poprawka 149
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uwzględniając globalną wagę 
gospodarczą i finansową UE, konieczność 
chronienia strategicznych interesów 
unijnych na arenie międzynarodowej oraz 
fakt, że porządki obrad na szczytach G-8 
znacznie się rozrosły, aby objąć szereg 
kwestii politycznych i bezpieczeństwa, 
począwszy od praw człowieka, przez 
bezpieczeństwo regionalne, do kontroli 
uzbrojenia, jest zdania, że UE powinna 
brać pełny udział w procesie G-7/G-8 oraz 
powinna być odpowiednio reprezentowana 
na posiedzeniach ministrów finansów G-7; 
wskazuje na konieczność usprawnienia 
koordynacji na poziomie UE przed 
posiedzeniami G-7 i G-8;

22. uwzględniając globalną wagę 
gospodarczą i finansową UE, konieczność 
chronienia strategicznych interesów 
unijnych na arenie międzynarodowej oraz 
fakt, że porządki obrad na szczytach G-8 
znacznie się rozrosły, aby objąć szereg 
kwestii politycznych i bezpieczeństwa, 
począwszy od praw człowieka, przez 
bezpieczeństwo regionalne, do kontroli 
uzbrojenia, jest zdania, że UE powinna 
brać pełny udział w procesie G-7/G-8 oraz 
powinna być odpowiednio reprezentowana 
na posiedzeniach ministrów finansów G-7; 
wskazuje na konieczność usprawnienia 
koordynacji na poziomie UE przed 
posiedzeniami G-7 i G-8; wzywa UE i jej 
państwa członkowskie do współpracy z 
partnerami w celu znalezienia rozwiązań 
umożliwiających reprezentowanie UE 
przez tylko jedną osobę –
przewodniczącego, zarówno w G-8, jak i 
G-20, oraz gwarantujących 
przedstawicielowi UE szczególny mandat 
przed tymi posiedzeniami, aby w razie 
potrzeby UE i państwa członkowskie 
mogły podjąć odpowiednie zobowiązania;

Or. en
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Poprawka 150
Dominique Vlasto

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uwzględniając globalną wagę 
gospodarczą i finansową UE, konieczność 
chronienia strategicznych interesów 
unijnych na arenie międzynarodowej oraz 
fakt, że porządki obrad na szczytach G-8 
znacznie się rozrosły, aby objąć szereg 
kwestii politycznych i bezpieczeństwa, 
począwszy od praw człowieka, przez 
bezpieczeństwo regionalne, do kontroli 
uzbrojenia, jest zdania, że UE powinna 
brać pełny udział w procesie G-7/G-8 oraz 
powinna być odpowiednio reprezentowana 
na posiedzeniach ministrów finansów G-7; 
wskazuje na konieczność usprawnienia 
koordynacji na poziomie UE przed 
posiedzeniami G-7 i G-8;

22. uwzględniając globalną wagę 
gospodarczą i finansową UE, konieczność 
chronienia strategicznych interesów 
unijnych na arenie międzynarodowej oraz 
fakt, że porządki obrad na szczytach G-8 
znacznie się rozrosły, aby objąć szereg 
kwestii politycznych i bezpieczeństwa, 
począwszy od praw człowieka, przez 
bezpieczeństwo regionalne, do kontroli 
uzbrojenia, jest zdania, że UE powinna 
brać pełny udział w procesie G-7/G-8 oraz 
powinna być odpowiednio reprezentowana 
na posiedzeniach ministrów finansów G-7; 
wskazuje na konieczność usprawnienia 
koordynacji na poziomie UE przed 
posiedzeniami G-7 i G-8, między innymi 
włączając w nią ściśle Parlament 
Europejski;

Or. fr

Poprawka 151
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uwzględniając globalną wagę 
gospodarczą i finansową UE, konieczność 
chronienia strategicznych interesów 
unijnych na arenie międzynarodowej oraz 
fakt, że porządki obrad na szczytach G-8 
znacznie się rozrosły, aby objąć szereg 
kwestii politycznych i bezpieczeństwa, 

22. uwzględniając globalną wagę 
gospodarczą i finansową UE, konieczność 
chronienia strategicznych interesów 
unijnych na arenie międzynarodowej oraz 
fakt, że porządki obrad na szczytach G-8 
znacznie się rozrosły, aby objąć szereg 
kwestii politycznych i bezpieczeństwa, 
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począwszy od praw człowieka, przez 
bezpieczeństwo regionalne, do kontroli 
uzbrojenia, jest zdania, że UE powinna
brać pełny udział w procesie G-7/G-8 oraz
powinna być odpowiednio reprezentowana 
na posiedzeniach ministrów finansów G-7;
wskazuje na konieczność usprawnienia 
koordynacji na poziomie UE przed 
posiedzeniami G-7 i G-8;

począwszy od praw człowieka, przez 
bezpieczeństwo regionalne, do kontroli 
uzbrojenia, jest zdania, że UE powinna być 
w pełni zaangażowana w proces G-7/G-8 
oraz odpowiednio reprezentowana na 
posiedzeniach ministrów finansów G-7;
wskazuje na konieczność usprawnienia 
koordynacji na poziomie UE przed 
posiedzeniami G-7 i G-8;

Or. en

Poprawka 152
María Muñiz De Urquiza

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. zważywszy na wyłączne i dzielone 
kompetencje UE w obszarach, gdzie G-20 
wywiera znaczny i rosnący wpływ (np. 
regulacja rynku finansowego, koordynacja 
polityki gospodarczej, w tym kwestie kursu 
walutowego, międzynarodowy system 
walutowy, pomoc na rzecz rozwoju, 
kwestie wielostronnego handlu, zwalczanie 
finansowania terroryzmu i prania brudnych 
pieniędzy, ochrona środowiska lub 
bezpieczeństwo energetyczne), wzywa UE 
i jej państwa członkowskie do 
podejmowania wraz z partnerami działań 
na rzecz zapewnienia skutecznego udziału 
UE w ministerialnych posiedzeniach G-20;

23. zważywszy na wyłączne i dzielone 
kompetencje UE w obszarach, gdzie G-20 
wywiera znaczny i rosnący wpływ (np. 
regulacja rynku finansowego, koordynacja 
polityki gospodarczej, w tym kwestie kursu 
walutowego, międzynarodowy system 
walutowy, pomoc na rzecz rozwoju, 
kwestie wielostronnego handlu, zwalczanie 
finansowania terroryzmu i prania brudnych 
pieniędzy, środowisko lub bezpieczeństwo 
energetyczne), wzywa UE i jej państwa 
członkowskie do podejmowania wraz z 
partnerami działań na rzecz osiągnięcia 
pełnej koordynacji i spójności przesłań 
pięciu europejskich krajów i 
przedstawicieli UE zasiadających przy 
stole G-20 w celu zapewnienia 
skutecznego udziału UE w ministerialnych 
posiedzeniach G-20;

Or. en

Poprawka 153
María Muñiz De Urquiza
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Projekt rezolucji
Ustęp 23 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

23 a. zwraca uwagę na ściślejszą 
współpracę na mniejszych forach 
dotyczących konkretnych sytuacji 
kryzysowych, od grupy G-8 do grupy 
kontaktowej ds. Bałkanów, od kwartetu 
bliskowschodniego do grupy 5+1 
w sprawie Iranu; przypomina, że Unia 
Europejska opiera się na solidarności jej 
członków i dlatego państwa członkowskie 
powinny konsultować się z partnerami 
w sprawie decyzji dotyczących wspólnego 
interesu, które powinny ostatecznie 
przynieść skuteczne i trwałe rozwiązania 
wielostronne z korzyścią dla wszystkich 
zainteresowanych stron; wzywa zatem 
wiceprzewodniczącą Komisji/wysoką 
przedstawiciel do uporania się z 
wyzwaniami stojącymi obecnie przed 
skuteczną wielostronnością i uważa, że 
uaktualniona strategia w tym zakresie 
powinna mieć na celu zwiększenie 
rozpoznawalności i znaczenia UE, m.in. 
poprzez nałożenie na „minigrupy” 
obowiązku konsultowania się z 
partnerami UE i ubiegania się o mandat 
UE;

Or. en

Poprawka 154
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 24

Projekt rezolucji Poprawka

24. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszego zalecenia wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii do 

24. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszego zalecenia wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii do 
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spraw zagranicznych i polityki 
bezpieczeństwa, Radzie, Komisji, 
państwom członkowskim UE i 
parlamentom narodowym.

spraw zagranicznych i polityki 
bezpieczeństwa, Radzie Europejskiej,
Radzie, Komisji, państwom członkowskim 
UE i parlamentom narodowym.

Or. en


